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Dear Students:

Welcome to Panzhihua University!

In order to ensure your study and life in Panzhihua University go
smoothly, we have specially compiled this Handbook for International
Students, which gives a detailed introduction to the relevant rules and
regulations, and also explains the necessary life information. We

sincerely hope you can make great achievements in the university!
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Special Note:

The English translations of the Chinese laws, regulations, and
university management documents in this handbook are provided solely
to assist students in understanding the content of the relevant texts. The
official interpretation and implementation shall be based on the Chinese

versions.
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Overview of Panzhihua

BERAE, WA, kb [E iU INASS &8, FER SR
HRX, JCEERGmEsTX, &4 EE—DIEA a2 . B
BB AR 7 AL R sE — 3, BRI — R,
e oRAe”. JEE AT TSR, H IR 2700 AN A, T8
300 RUAE, —ENFHOEHUIYE. SEIEREIT . ARE G RIL
60.1%.

Panzhihua, a prefecture-level city in Sichuan Province, is located in
the Sichuan-Yunnan junction in southwest China, connected to the
ASEAN Free Trade Zone in the south and the Chengdu-Chongqing
Economic Zone in the north. It is the only city named after the flower in
China, the first special zone for resource development in New China, and
the first city in the upper reaches of the Yangtze River, known as "Flower
is a city, city is a flower". It is a subtropical dry and hot river valley
climate, the annual sunshine is about 2700 hours, the frost-free period is
more than 300 days, the sunshine is bright all year round, and the flowers
are in full bloom. The forest coverage rate is 60.1%.

BERAE 1965 GFZET, FEZXMWE RX. HX. ZHIKK
SB. EIED , R 7414 P AR, WAEAND 1218 77, 42
RGNS RE, HhDURYE 87%, NI Z D BR A 3%
M. PREEMG. WilsF, AR A i BRI 2 & Rk
A kAR A AR SRR U )1 56— BB .

Panzhihua city was founded in 1965. Under the administration of
Panzhihua Municipality were three districts and two counties (East

District, West District, Renhe District, Miyi County, Yanbian County).
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Covering an area of 7414 square kilometers, Panzhihua has permanent
resident population of 1,218,000. There are 42 ethnic groups, including
Han nationality accounting for 87% of the total population and dominant
minority nationalities such as Yi, Lishu and Miao. With per capita GDP,
fiscal revenue and income of urban and rural residents, industrialization
rate, urbanization rate and other indicators ranking first or second in
Sichuan, this flower city outshines other cities in the province.

BB AT EPERZH . BN IR E %, SR 76
i, BR B BT YRk 20 ) A B — AN = BERIE A At N2
VG [ 5 A s B U A T A X, T BB — AL 2R 7 R i A
R AERE AR Tl A . a7, 1 K7y seiE Tl
ST IS, T 32 [ S BRI A ARk I b AT 5 R B b

Panzhihua is the capital of vanadium and titanium in China. It is rich
in mineral resources, 76 kinds of minerals have been found, and the
reserves of titanium and vanadium resources rank first and third in the
world respectively. It has been integrated into the Panxi National
Strategic Resources Innovation and Development Pilot Zone, and is the
world's first production base of vanadium products and the largest
democratically and globally important full-process titanium industrial
base. At present, it is vigorously implementing the strategy of industrial
strength and building a national vanadium and titanium strategic material
base and a world-class vanadium and titanium industry base.

BERCAE 2 T U B 3T ] SRR AR T A 5 [l AR
AR HE BRI A B R R (1000~1500 K) , R
I 20.7°C, &TmIE. HEME, & “MKALXRNETT . &2
VO e — [ Ry K R A = et T L MU, ES . AR
BRE . PERRSEARR KR o BERLAE R [ X 1A 3 i A0 v [ 75 e e 4ok
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Panzhihua is a city with livable climate, a national forest city and a

national garden city. It has an altitude (1000-1500 meters) that is
particularly suitable for human life. With an average annual temperature
of 20.7°C and no severe winter or hot summer, Panzhihua is "a city
without winter". Panzhihua is the only subtropical fruit production base in
Sichuan, rich in mango, loquat, wax-apple, pomegranate, strawberry,
cherry and other special fruits. Panzhihua is a national hygiene city and
excellent tourism city, leading the region in education and medical
treatment. It has been selected as the first batch of national pilot cities for
combining medical and health care, China's Top 20 cities for health care,
China's top 50 cities for livable competitiveness, and has been selected as

one of the most happy cities in China for three consecutive years.
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Profile of Panzhihua University

BERAC B #UE B AT AL PR . P ME—— T LT
R EVEE B ARIBERL . AR T2 A LR Z AR BHOGAEI
R 2 [ e — AR 4% B3 T ——ZEBE T T X

Panzhihua University is the only comprehensive undergraduate
institution with a focus on engineering, which is placed by the MOE of
China in southwest Sichuan province and northwest Yunnan province.
The university is located in Panzhihua City, which is known as the city of
vanadium and titanium, the city full of sunshine and flower, the health
resort, and the only city named after flowers in China.

PISEWvEE: AR EE T 1983 4F, 2001 T THE ARG I 5 44
N BB 5 2005 FEIRIG AL EAR TR 2017 FEIFIR AR
B2 AR BE, 2021 SEFRA O LA A 1% T B AL

History: The university was founded in 1983, upgraded to an
undergraduate institution in 2001 and renamed Panzhihua University,
obtained the right to award bachelor's degrees in 2005, began to run
international education in 2017, and was approved as a master's degree
granting institution in 2021.

IR R MR AL 1450 57, KR&H 57.42 JiF )5
Ko T 2NANBFRL 1 ARHIFRAL, 8 DMEU AL A 1 AN EE
=W mEER, €5 1244470, BT SCER 360 J3 . AR HL
AT 1140 N (NERBERD , HAEEHIT 778 N, EHE
P& KT FATH 133 NIk AREUIS, BA SR BORPUR
N385 N, M IEmB LA HEARPIFRA A 116 A BA L &
AN 687 N, Horp BT A 253 N S RIAT 84 H
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Education Conditions: The university covers a total area of 1450

Mu, and a building area of 574, 200m?. It consists of 21 teaching units, 1
scientific research unit, 8 teaching and auxiliary units and 1 Grade IIIA
affiliated hospital, with fixed assets of 1.24 billion yuan and 3.6 million
volumes of library literature. The university has 1,140 staff members
(excluding affiliated hospitals), including 778 full-time teachers and 133
experts at all levels. Among the full-time teachers, there are 385 teachers
with senior professional and technical titles, including 116 professors;
there are 687 teachers with master's degree, of which 253 with doctor's
degree. There are totally more than 16,000 full-time college and
undergraduate students, postgraduates and international students.

ERE: FREAEME LR, TR, DATE. His
TILRE. REgEEHEMA. AR TELALESM. it DUAS
AL SRR F OO A BT IRIREE S PEEARER
58 A, wE B, T K. PR &L B 30 TR 25 9 RERHT
X, WAMBEAI. BESHE. P, BT EE. it Eix
55 EPRP A S 12 M A AR A B R
AR —REN A —FERFESE 40 RI

Disciplines and Majors: The university runs 58 undergraduate
programs, such as Materials Engineering, Chemical Engineering, Civil
Engineering, Mechanical and Electronic Engineering, Big Data
Management and Application, Electrical Engineering and Automation,
Accounting, Chinese language and Literature, English Language and
Literature, Law, Environmental Design, Clinical Medicine and Nursing,
etc., covering 9 disciplines in science, engineering, agriculture, medicine,

economics, management, arts, law and so on. There are 12 master's
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degree programs such as Materials and chemicals, Resources and
Environment, Machinery, Electronic Information, Accounting,
International Business, International Chinese Education, etc. There are
more than 40 first-class majors and courses at the national and provincial
levels.

BRI EROZ I )NE R BUR AR B b, @A R
WA T AR R BRBOC S « =Zaocfbtl R “ U0 RE
et s A SO BRI B A S 1A B R BB AE BRI
A 1A BRE AR E 9O IERHF, SRS LERHmH 2K
£ 1411470, HRMABWIHH 1765 BT, R L FIFAL 1239 14,
RAEFKTFR L 4880 7, IR1GAFHE DA 10 T, & ¥4k
AR OT HH AT AT 15 i,

Scientific Research: The university is an provincial intellectual
property advantage cultivation unit. And there are four provincial bases of
Health Industry Research, Vanadium and Titanium Culture
Popularization, Clean Government Culture Education, and Third-line
Cultural Inheritance. There are 1 national key laboratory for vanadium
and titanium testing, 1 national vanadium and titanium incubator, and 9
provincial key laboratories. In the past five years, the funding of various
scientific research projects at all levels is 141 million yuan, a total of
1,765 scientific research projects have been undertaken, 1,239 patents
have been authorized, 4,880 high-level papers have been published. The
university totally won 10 provincial Science and Technology Progress
Awards, 9 provincial Philosophy and Social Science Awards, and 15
national first-class industry association awards.

HBRREH: AR, HREL S, R B,
Y=, AP REL DR, #E%EEK 10 KPR LR
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International Exchange: The university adheres to the principle of

open education, and has carried out extensive personnel training,
academic and scientific research cooperation with more than 10
universities and research institutes in the United States, the United
Kingdom, France, Sweden, Ukraine, Belarus, Thailand, Malaysia, South
Korea and other countries. In recent years, more than 300 students have
gone abroad for exchange and study, and more than 200 teachers have
gone abroad for academic exchange and study visits. The university
established the "Belt and Road" Language Research Center with
Assumption University of Thailand, and joined the CIS Titanium
Association; Since 2017, the university has begun to recruit international
students majoring in clinical medicine, and there are two batches of

graduates.
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Brief Introduction to the School of Medicine

FRIA RS P 2 DARER A REE 2 972
B BEERREOR . IRPDEER. RERITRR. ZFERS5E
HIALRL . AERHERAE 2000 &N, UM 160 N, Hrh
FIFRAON 107 N, 12 N, fit 65 A

The school has two undergraduate programs of clinical medicine and
nursing and seven specialist programs of clinical medicine, nursing,
midwifery, medical testing technology, optometry technology,
rehabilitation technology, services and management of the elderly. It has
more than 2,000 enrolled students and 160 teachers among which 107 are
with senior professional titles, 12 with doctoral degree and 65 with
master’s.

WAk, FhRERER. A TTHRSALFRHRE 60 &KW,
AL 11000 427K R B2 2 S0 KM i i1 S8 MR s 6 s
O, OSSR BE 2000 RTTTC, FEEEA MK L BER
Fre B AT U A M E AL 2 T5 18, Se)n SEEL A, fif
22 S E A A U AR B # 2B . DU )IERS: . PR R R
LSEARER, EH B SRS A VT H&ERR.

The school has hosted more than 60 national, provincial, municipal
and school-level scientific research projects in recent years. With over
11,000 square meters of independent medical experimental building,
anatomical experimental building and animal experimental center, it
boasts advanced and abundant teaching and testing equipment worthy of
more than 20 million RMB, and has 26 teaching and practice hospitals

within the province. Committed to the domestic and international
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cooperation, we have established partnership with foreign universities in
Germany, Japan, the Netherlands and many other countries as well as
Kiang Wu Nursing College of Macau, Sichuan University, Southwest
Medical University and other domestic universities in teaching, research
and student exchange.

FRERA BB, WELR RS, URTE AN
BLEAT 3 B B T HRNV R i B 05 3 3 4, ANRFEAE R ETE 97%
Db, B RO 0 B 4% 25 i i A 80% PA b, [E S 4P L pholl
1% 2% I T Ak B 99%, 2025 L B T AR N R AR
36.8%.

Adhering to the principle of pursuing both professional excellence
and moral integrity and advocating extensive learning and specialization,
the school attaches great importance to the competency and
professionalism of the medical students. In the past three years, the
employment rate of undergraduates is above 97%; the passing rate of
National Medical Licensing Examination is over 80%; the passing rate of
National Nurse Practicing Qualification Examination is 99% ; the
enrollment rate of students who are admitted to graduate schools is 36.8%

in 2025.

EHEE= (Microscope Room)
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{X#&/#T=  (Instrumental Analysis Room)
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Brief Introduction to the Affiliated Hospital of
Panzhihua University

BRAET I EE SRl (BEAEA bR . 2T
VEEE B R R R L) IR T 197148, & —FTEREST . #¥. #
Wh RE. REN R ER =gH SR RS S ER . B E A
RS A B e, 2 B SR B B MR E A B I e | AT B = O
FRTEAL B YN o B2 pip s bt | ] 5l ST g 4 LA 2 e A B ) 1K
hiv ERAPIERIREAH (GCP) « EZ DRGs i n i &b,
PO R By Xl s AR AR S & O BB, A E K
17 v 24 97 1280 o 2 5 SRR A M VB L o T 2 LB R
Bi. SefE Rk )IE AR R G ek, A EAL AR
Je et Rk, B RLERE “FRAT S , BERCAE T U B e il 48
PG et AR SERR S .

The Affiliated Hospital of Panzhihua University was founded in
1971. It is a national Grade IIIA hospital integrated Traditional Chinese
Medicine(TCM) and Western Medicine. And it is a state-level key
hospital integrating medical treatment, teaching, scientific research,
rehabilitation and health care. The Affiliated Hospital is the national
standardized training base for resident doctors and the cooperative
training base for TCM, the national pilot unit to establish and complete
the modern hospital management system, the national drug clinical trial
institution (GCP), and the national DRGs payment demonstration hospital,
Sichuan regional center of TCM, the provincial "flagship" hospital
integrated TCM and Western Medicine, the construction unit of the

provincial TCM prevention and control and TCM emergency rescue base

11
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for major epidemics, and the first prefecture-level internet hospital in the
province. It has successively won the titles of Advanced Collective of
Sichuan Provincial Health System, Advanced Collective of Provincial
TCM Inheritance and Innovation Development, "Benchmark Party
Branch" of provincial public hospital, and Advanced Collective of
Panzhihua City in the fight against COVID-19.

EEBETFIRPRAL 1750 5K, 7128 120 AR AR, AR 6
AN, FEFAREIE3TTER. BRI 1600 RN, Hrm HRERFR
273 N, mEANA 160 4, “EEPERHNA” FERGEKLR
110 4. A BEFHRELLR 34, BEEPERBLH 24, AHE
RAER5 A S @ aE SR 0. ERmEE L. B
QRN SR NN VS LN 2 S S eSS R i = R [ 67NV S TG |
OAZ O, RS CEFETOEEREeR” o BEEA
HH 8 24 B A T o B v 2 SR I R T R R S0 5L 0 g 3 s T R
RIS L RS E . SR E . T AR E . Sk
B OSSR G IEFR, B AREERET R BT 80%, B
TR BRI 50%, RGEK. A WHROLHRE 172 .

The hospital has 1750 beds, with over 1.2 million outpatient visits
and nearly 60,000 inpatient admissions per year, and nearly 30,000
surgical procedures per year. There are over 1,600 employees, of which
there are 273 doctors with senior professional and technical titles, 160
with advanced degrees, and 110 experts of various levels such as National
Outstanding TCM Talents. The hospital has 3 national key specialties, 2
national TCM advantage specialties, and 15 provincial key specialties. It
has established the National Chest Pain Center, National Advanced
Stroke Center, National Advanced Trauma Center, National Heart Failure

Center, and was named a core member unit of the National Clinical

12
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Research Center for Chronic Kidney Disease. It has won the the National
Chest Pain Center Annual Quality Control Gold Medal. It has built the
first municipal key laboratory for the transformation of TMC and
pharmaceutical development, the municipal key laboratory for heart
failure, the brain science laboratory, the cell laboratory, the molecular
biology laboratory, and the animal experimental center, among other
research platforms. In recent years, the pass rate of the national licensing
exam has exceeded 80%, the pass rate for postgraduate entrance exam has

exceeded 50%, and 172 projects at various levels have been approved.

1.5T Bi3E4R (1.5T MR)

13
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Kt (Femto-second Laser)

14
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bt L X B BN AKH B B 52 i 2 >
(Experts of our hospital visiting AKH hospital in Austria for exchange

and learning)

LA F 5 55 Ja 22 IR B3R IR RS . 173
(Israeli expert have arrived at our Ophthalmology Department to conduct

communication and guidance)

15
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‘ ’M*
R B B2 EE Kotze (5K #HR L%
(lecture by the president of the European Orthopeadics Association

Professor Kotze )

16
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Regulations of the People's Republic of China on
Administration of the Entry and Exit of Foreigners

Chapter I General Provisions

Article 1 These Regulations are formulated in accordance
with the Exit and Entry Administration Law of the People's
Republic of China (hereinafter referred to as the Exit and Entry
Administration Law) for the purpose of regulating the issuance
of visas and provision of services to and administration of
affairs of foreigners who stay or reside within the territory of
China.

Article 2 The State establishes a mechanism for
coordinating the services and administration in respect of the
entry and exit of foreigners in order to improve the overall
arrangement coordination and cooperation in this field.

The people's governments of provinces autonomous
regions and municipalities directly under the Central
Government may where necessary establish mechanisms for
coordinating the services and administration in respect of the
entry and exit of foreigners in order to increase exchange of
information and facilitate coordination and cooperation and
provide services and administration within their respective

administrative regions.

17



H b % & F M

Handbook for International students
Article 3 The Ministry of Public Security shall in

conjunction with the relevant departments of the State Council

establish a platform of information concerning the services and
administration in respect of the entry and exit of foreigners in
order to share information in this field.

Article 4 In issuing visas and in administering the stay and
residence of foreigners within the territory of China the Ministry
of Foreign Affairs the Ministry of Public Security and other
departments of the State Council shall on their portals and
websites and at the places where exit or entry applications are
accepted make available the laws and regulations on the
administration of the entry and exit of foreigners and other

information that foreigners need to know.

Chapter II Categories and Issuance of Visas

Article 5 The scope and measures for issuance of
diplomatic courtesy and official visas shall be specified by the
Ministry of Foreign Affairs.

Article 6 Ordinary visas are divided into the following
categories and shall be marked with corresponding letters in the
Chinese phonetic alphabet:

(1) The C visa is issued to crew-members performing
duties on board an international train aircraft or vessel and the
accompanying family members of vessel crew-members and
vehicle drivers engaged in international transportation services;

(2) The D visa is issued to persons who come to China for

18
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permanent residence;

(3) The F visa is issued to persons who come to China for
exchanges visits study tours or other relevant activities;

(4) The G visa is issued to persons who transit through
China;

(5) The J1 visa is issued to resident foreign journalists of
permanent offices of foreign news agencies in China; the J2 visa
is for foreign journalists who come to China for short-term news
coverage;

(6) The K visa is issued to young foreign scientific and
technological talents entering China.

(7) The L visa is issued to persons who come to China for
travel; persons who come to China for group travel can be
issued Group L visas;

(8) The M visa is issued to persons who come to China for
commercial trade activities;

(9)The QI visa is issued to family members of Chinese
citizens and family members of foreigners with permanent
residence status in China who apply for residence in China for
family reunion as well as for persons who apply for residence in
China for fosterage or other purposes; the Q2 visa is for relatives
of Chinese citizens living in China or relatives of foreigners
with permanent residence status in China who apply for a short-
term visit;

(10) The R visa is issued to foreigners of high talent who
are needed or specialists who are urgently needed by the State;

(11) The S1 visa is issued to the spouses parents children

19
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under the age of 18 or parents-in-law of foreigners residing in
China for work study or other purposes who apply for a long-
term visit to China as well as for persons who need to reside in
China for other personal matters; the S2 visa is for family
members of foreigners staying or residing in China for work
study or other purposes who apply for a short-term visit to China
as well as for persons who need to stay in China for other
personal matters;

(12) The X1 visa is issued to persons who apply for long-
term study in China; the X2 visa is for persons who apply for
short-term study in China;

(13) The Z visa is issued to persons who apply for work in
China.

Article 7 A foreigner applying for a visa shall fill out the
application form and submit his or her passport or other
international travel documents qualified photos and material
relating to the purpose of application.

(1) To apply for the C visa the applicant shall submit the
letter of guarantee provided by a foreign transportation company
or the letter of invitation provided by the entity concerned in
China;

(2) To apply for the D visa the applicant shall submit the
form issued by the Ministry of Public Security confirming his or
her permanent residence status;

(3) To apply for the F visa the applicant shall submit the
invitation letter provided by the inviting party in China;

(4) To apply for the G visa the applicant shall submit a

20
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through ticket (air road rail or sea) to another country or region
with the date and seat number on it;

(5) To apply for the J1 or J2 visa the applicant shall go
through the formalities of examination and approval in
accordance with the Chinese provisions on news coverage by
permanent offices of foreign news agencies in China and by
foreign journalists and submit the relevant application material;

(6) To apply for a K - visa, applicants must meet the
conditions and requirements set by relevant Chinese government
departments for foreign young scientific and technological
talents and submit the corresponding supporting documents.

(7)To apply for the L visa the applicant shall as required
submit travel plans and itinerary and other material; in the case
of a group tour the applicant shall also submit the letter of
invitation provided by the travel agency;

(8) To apply for the M visa the applicant shall as required
submit the letter of invitation provided by the commercial or
trade partner in China;

(9) To apply for the Q1 visa in the case of applying for
residence in China for family reunion the applicant shall submit
the invitation letter provided by the Chinese citizen living in
China or by the foreigner with permanent residence status in
China and proof of family relationship; and in the case of
applying for entry for fosterage or other purposes the applicant
shall submit such certification documents as a power of
attorney; to apply for the Q2 visa the applicant shall submit such

certification documents as the letter of invitation provided by the

21
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Chinese citizen living in China or by the foreigner with
permanent residence status in China;

(10) To apply for the R visa the applicant shall meet the
qualifications and requirements set by the competent authorities
of the Chinese government for inviting persons of high talent or
urgently needed specialists and the applicant shall in accordance
with relevant provisions submit the relevant certification
documents;

(11) To apply for the S1 or S2 visa the applicant shall as
required submit the invitation letter provided by the foreigner
staying or residing in China for work study or other purposes
and proof of family relationship or the certification documents
required for dealing with personal matters in China;

(12) To apply for the X1 visa the applicant shall in
accordance with relevant provisions submit the admission notice
issued by the admission institution and the certification
documents provided by the competent authority; to apply for the
X2 visa the applicant shall in accordance with relevant
provisions submit such certification documents as the admission
notice issued by the admission institution;

(13) To apply for the Z visa the applicant shall in
accordance with relevant provisions submit the work permit and
other certification documents.

The visa authority may in light of specific cases require a
foreigner to submit additional application material.

Article 8 In one of the following circumstances a foreigner

shall be interviewed as required by the visa authority abroad:

22
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(1) The applicant applies for entry into China for residence;

(2) Information about the applicant's personal identity or
his or her purpose of entry requires further verification;

(3) The applicant has a record of being denied entry into
China or ordered to exit China within the prescribed time limit;

(4) Other circumstances where an interview is necessary.

Where the visa authority abroad requires relevant
departments or entities in China to help with the verification of
relevant information the latter shall cooperate.

Article 9 Where the visa authority upon examination deems
the applicant to be eligible for being issued a visa it shall issue
to the applicant the appropriate category of visa. Where the
applicant needs to obtain a residence permit after entry the visa
authority shall specify on the visa the time limit for applying for

such permit after entry.

Chapter III Administration of Stay and Residence

Article 10 Where after entry with a visa a foreigner
changes his or her purpose of stay or is granted entry
conveniences in accordance with relevant provisions of the State
or where a foreigner starts using a new passport or needs to stay
separately from his or her tour group after entering China with a
group visa due to objective reasons the applicant may apply to
the exit and entry administration authority of the public security
organ of the local people's government at or above the county

level in the place of his or her stay for a change of visa.
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Article 11 Where the visa of a foreigner in China is lost
damaged destroyed stolen or robbed the applicant shall in a
timely manner apply to the exit and entry administration
authority of the public security organ of the local people's
government at or above the county level in the place of his or
her stay for reissuance of the visa.

Article 12 To apply for extension change or reissuance of a
visa or for a stay permit a foreigner shall fill out an application
form and submit his or her passport or other international travel
documents qualified photos and material relating to the purpose
of application.

Article 13 Where a foreigner's application for extension
change or reissuance of a visa or for a stay permit meets the
acceptance provisions the exit and entry administration authority
of the public security organ shall issue a receipt of acceptance
valid for a period of time not exceeding 7 days and make a
decision on whether to issue the visa within the validity period
of the receipt of acceptance.

Where the procedures followed or material submitted by a
foreigner for extension change or reissuance of a visa or for
issuance of a stay permit does not conform to relevant
provisions the exit and entry administration authority of the
public security organ shall in a one-off manner notify the
applicant of the procedure(s) to be followed and the material to
be supplemented and corrected.

During the period of time when the applicant's passport or

other international travel documents are retained for processing
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his or her application for a visa or permit the applicant may stay
in China legally on the strength of the receipt of acceptance.

Article 14 The decision made by the exit and entry
administration authority of the public security organ to extend
the duration of stay specified in a visa is only valid for the
current entry and does not affect the number of entries or the
validity period of the entry specified in the visa. However the
total period of extension shall not exceed the original duration of
stay specified in the visa.

When the duration of stay specified in the visa is extended
a foreigner shall adhere to the purpose specified in the original
visa and stay within the extended duration of stay.

Article 15 Residence permits are divided into the following
types:

(1) The residence permit for work is issued to persons who
work in China;

(2) The residence permit for study is issued to persons who
pursue long-term studies in China;

(3) The residence permit for journalists is issued to resident
foreign journalists of permanent offices of foreign news
agencies in China;

(4) The residence permit for reunion is issued to family
members of Chinese citizens and family members of foreigners
with permanent residence status in China who need to reside in
China for family reunion and to persons who need to reside in
China for fosterage or other purposes; and

(5) The residence permit for personal matters is issued to
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spouses parents children under the age of 18 or parents-in-law of
foreigners residing in China for work study or other purposes
who apply for long-term visit to China as well as for persons
who need to reside in China for other personal matters.

Article 16 A foreigner applying for a residence permit shall
submit his or her passport or other international travel
documents qualified photos and material relating to the purpose
of application go through the relevant formalities in person with
the exit and entry administration authority of the public security
organ of the local people's government at or above the county
level in the proposed places of his or her residence and provide
biometric identification information such as fingerprints thereto.

(1) To apply for a residence permit for work the applicant
shall submit such certification documents as a work permit; in
the case of a person of high talent who is needed or a specialist
who is urgently needed by the State the applicant shall submit
relevant certification documents in accordance with relevant
provisions;

(2) To apply for a residence permit for study the applicant
shall in accordance with relevant provisions submit such
certification documents as a letter indicating the duration of
study provided by the admission institution;

(3) To apply for a residence permit for journalists the
applicant shall submit the letter provided and the Press Card
issued by the competent department;

(4) To apply for a residence permit for reunion the

applicant shall submit proof of family relationship and
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certification documents relating to the purpose of application; if
the applicant needs to reside in China for fosterage or other
purposes he or she shall submit such certification documents as
a power of attorney; and

(5) To apply for a residence permit for personal matters in
the case of a long-term visit the applicant shall as required
submit such certification documents as proof of kinship and the
residence permit of the foreigner to be visited; to apply for entry
to deal with personal matters the applicant shall submit the
documents certifying the need to reside in China.

When applying for a residence permit valid for more than 1
year a foreigner shall in accordance with relevant provisions
submit his or her health certificate. A health certificate is valid
for six months beginning from the date of issue.

Article 17 To apply for extension change or reissuance of a
residence permit a foreigner shall fill out an application form
and submit his or her passport or other international travel
documents qualified photos and material relating to the purpose
of application.

Article 18 Where a foreigner's application for a residence
permit or for extension change or reissuance of a residence
permit meets the acceptance provisions the exit and entry
administration authority of the public security organ shall issue a
receipt of acceptance valid for a period not exceeding 15 days
and make a decision on whether to issue the visa within the
validity period of the receipt of acceptance.

Where the procedures followed or material submitted by a
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foreigner for a residence permit or for extension change or
reissuance of a residence permit does not conform to relevant
provisions the exit/entry administration authority of the public
security organ shall in a one-off manner notify the applicant of
the procedure(s) to be followed and the material to be
supplemented and corrected.

During the period of time when the applicant's passport or
other international travel documents are retained for processing
his or her application for a residence permit the applicant may
reside in China legally on the strength of the receipt of
acceptance.

Article 19 In one of the following circumstances the
inviting entity or individual the relative of the applicant or the
specialized service agency concerned may apply for extension
change or reissuance of a visa or residence permit or apply for a
stay permit on behalf of the applicant:

(1) The applicant is under the age of 16 or over the age of
60 or it would unduly inconvenience the applicant due to illness
or other reasons;

(2) The applicant's current entry is not his or her first entry
into China and the applicant has a good record of stay or
residence in China; or

(3) The inviting entity or individual has guaranteed to cover
the necessary expenses of the applicant incurred in China.

If the applicant is a person of high talent who is needed or a
specialist who is urgently needed by the State or is in the

circumstance prescribed by subparagraph (1) of the preceding
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paragraph the inviting entity or individual the relative of the
applicant or the specialized service agency concerned may apply
for a residence permit on his or her behalf.

Article 20 The exit and entry administration authority of
the public security organ may verify the purpose of application
through such means as interview telephone inquiry and on-the-
spot investigation and the applicant as well as the entity or
individual that has provided the letter of invitation or
certification documents shall cooperate.

Article 21 In one of the following circumstances the exit
and entry administration authority of the public security organ
shall not approve the application for extension change or
reissuance of a visa or residence permit or the application for a
stay permit submitted by a foreigner:

(1) The applicant fails to provide material supporting his or
her application in accordance with relevant provisions;

(2) The applicant has knowingly falsified information in
the application process;

(3) The applicant is not eligible for staying or residing in
China due to violation of relevant Chinese laws or
administrative regulations; or

(4) Other circumstances where it is not appropriate to
approve the applicant's application for extension change or
reissuance of a visa or residence permit or for issuance of a stay
permit.

Article 22 Where a foreigner holding a residence permit for

study intends to engage in off-campus work-study or internship
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he or she shall upon the approval of the school apply to the exit
and entry administration authority of the public security organ to
have such information as the location and duration of the work-
study program or internship placement specified in his or her
residence permit.

A foreigner holding a residence permit for study shall not
engage in any off-campus work-study or internship unless the
information prescribed in the preceding paragraph is specified in
his or her residence permit.

Article 23 A foreigner who does not hold a valid passport
or other international travel documents due to loss damage
destruction theft robbery or other reasons and cannot get the said
passport or documents reissued by the relevant institution of his
own country stationed in China may apply for exit formalities to
the exit and entry administration authority of the public security
organ of the local people's government at or above the county
level in the place of his or her stay or residence.

Article 24 A foreigner whose area of stay is specified in his
exit and entry documents or a foreigner who is approved
temporary entry into China with restrictions on area of stay by
the exit and entry border inspection authority shall stay in the
specified or restricted area.

Article 25 In one of the following circumstances a
foreigner shall be deemed to be residing in China illegally:

(1) The applicant's stay or residence exceeds the duration
specified in his or her visa stay permit or residence permit;

(2) The applicant overstays the visa-free period and fails to
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obtain a stay permit or residence permit;

(3) The activities of the applicant go beyond the restricted
area of stay or residence; or

(4) Other circumstances where foreigners reside illegally.

Article 26 Upon discovery of one of the following
circumstances the entity that employs a foreigner or admits a
foreign student shall in a timely manner report to the exit and
entry administration authority of the public security organ of the
local people's government at or above the county level:

(1) A foreigner employed resigns or changes employment
location;

(2) A foreign student admitted has graduated completed his
or her course(s) or study has quit school or has left the school
ungraduated;

(3) A foreigner employed or a foreign student admitted
violates the provisions on administration of exit and entry; or

(4) A foreigner employed or a foreign student admitted dies
disappears or other serious circumstances arise.

Article 27 Where necessary finance education medical
telecommunications or other entities may for business purposes
apply to the exit and entry administration authority of the public
security organ for verifying the information of a foreigner's
identity.

Article 28 The stay or residence permits for foreigners who
need to stay or reside in China for diplomatic or official
purposes shall be issued and administered in accordance with

the provisions of the Ministry of Foreign Affairs.
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Chapter IV Investigation and Repatriation

Article 29 Public security organs may establish places for
repatriation in light of actual needs.

A foreigner who is to be detained for investigation in
accordance with the provisions of Article 60 of the Exit and
Entry Administration Law shall be sent to a detention house or a
place of repatriation within 24 hours of his or her detention.

Where a foreigner cannot be repatriated or deported
immediately due to weather his or her health or other reasons he
or she shall be detained in a detention house or a place of
repatriation with relevant legal instruments.

Article 30 Where a foreigner's scope of activities is to be
restricted in accordance with the provisions of Article 61 of the
Exit and Entry Administration Law a written decision on such
restriction(s) shall be issued. The foreigner subject to the
restriction(s) shall report to the public security organ at the
designated time and without approval of the decision-making
organ he or she shall not change his living residence or leave the
restricted area.

Article 31 Where a foreigner is to be repatriated in
accordance with the provisions of Article 62 of the Exit and
Entry Administration Law the organ that makes the decision on
his or her repatriation shall in accordance with law decide on the
specific duration of time in which the said foreigner shall not be

allowed to enter China.
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Article 32 A foreigner who is subject to repatriation shall
bear the related expenses. If he or she is not able to do so the
entity or individual that employed him or her shall bear the
expenses in the case of illegal employment; in other
circumstances the entity or individual that has guaranteed to
cover the expenses of the foreigner during his or her stay or
residence in China shall bear the expenses.

Repatriation of foreigners shall be carried out by the public
security organs of the local people's governments at or above the
county level or the exit and entry border inspection authorities.

Article 33 Where it is decided that a foreigner will exit
China within a certain time limit the decision-making authority
shall after cancelling or confiscating his or her original exit and
entry documents go through the formalities for his or her stay in
China and set the time limit for his or her exit. The time limit
shall not exceed 15 days.

Article 34 In one of the following circumstances the visa
stay permit or residence permit held by a foreigner shall be
declared null and void by the issuing authority:

(1) His or her visa stay permit or residence permit is lost
damaged destroyed stolen or robbed;

(2) The time limit for his or her exit repatriation or
deportation from China has been decided and his or her visa stay
permit or residence permit has not been confiscated or
cancelled;

(3) The original purpose of residence has been changed but

he or she fails to report to the exit and entry administration
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authority of the public security organ within the prescribed time
limit and fails to do so even after the said organ has given a
public notice thereon; or

(4) Circumstances in which a visa or residence permit shall
not be issued as prescribed by the provisions of Article 21 or
Article 31 of the Exit and Entry Administration Law.

Where the issuing authority is to declare a visa stay permit
or residence permit null and void in accordance with law it may
do so on the spot or through a public notice.

Article 35 In one of the following circumstances the visa
stay permit or residence permit held by a foreigner shall be
cancelled or confiscated by a public security organ:

(1) The issuing authority declares it null and void or it is
being used fraudulently by someone else;

(2) It is forged altered or obtained by fraud or other illegal
means; or

(3) The holder has been decided on a time for exit
repatriation or deportation from China.

The authority that makes a decision on cancellation or
confiscation of a visa stay permit or residence permit shall in a

timely manner notify the issuing authority.

Chapter V Supplementary Provisions

Article 36 Meaning of terms in these Regulations:
(1) The number of entries specified in the visa means the

number of times that the visa holder may enter China within the
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validity period of the entry specified in the visa;

(2) The validity period of the entry specified in the visa
means the valid period of time during which the visa holder may
enter China. Unless otherwise specified by the issuing authority
a visa is valid from the date of issuance until Beijing time 24:00
on the expiring day;

(3) The duration of stay specified in the visa means the
period of time during which the visa holder is allowed to stay in
China after each entry. It begins from the next day of entry;

(4) Short-term means staying in China for a period not
exceeding 180 days (including 180 days);

(5) Long-term or resident means residing in China for a
period exceeding 180 days.

The period of time for examination and approval or the
validity period of the receipt of acceptance of the exit and entry
administration authority of the public security organ in these
Regulations is calculated in terms of working days excluding
legal holidays.

Article 37 With the approval of the Ministry of Foreign
Affairs the visa authorities abroad may entrust local institutions
with services such as receiving of visa application material data
input and consultancy.

Article 38 The format of visas shall be prescribed by the
Ministry of Foreign Affairs in conjunction with the Ministry of
Public Security. The formats of stay permits and residence
permits shall be prescribed by the Ministry of Public Security.

Article 39 These Regulations shall be effective as of
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September 1 2013. The Rules on the Implementation of the Law
of the People's Republic of China on the Entry and Exit of
Aliens approved by the State Council on December 3 1986
promulgated by the Ministry of Public Security and the Ministry
of Foreign Affairs on December 27 1986 and revised by the
State Council respectively on July 13 1994 and April 24 2010

shall be repealed simultaneously.
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e N RIEH E i 2 B EAL T

Law of the People's Republic of China on Penalties
for Administration of Public Security

Chapter I General Provisions

Chapter II Types of Penalties and the Application

Chapter III Acts Against the Administration of Public
Security and Penalties

Section 1: Acts Disrupting Public Order and Penalties

Section 2: Acts Endangering Public Safety and Penalties

Section 3: Acts Infringing upon Personal and Property
Rights and Penalties

Section 4: Acts Hindering Social Management and
Penalties

Chapter IV Penalty Procedures

Section 1: Investigation

Section 2: Decision

Section 3: Enforcement

Chapter V Law Enforcement Supervision

Chapter VI Supplementary Provisions

Chapter I General Provisions

Article 1 This Law is enacted to maintain public order,
ensure public safety, protect the lawful rights and interests of
citizens, legal persons, and other organizations, and to regulate

and safeguard the lawful performance of public security
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management duties by public security organs and the people's
police.

Article 2 Acts that disrupt public order, endanger public
safety, infringe upon personal or property rights, or hinder social
management, and that have social harmfulness, shall be subject
to criminal responsibility if they constitute a crime according to
the Criminal Law of the People's Republic of China. If they do
not warrant criminal punishment, they shall be subject to public
security management penalties in accordance with this Law.

Article 3 The procedures for public security management
penalties shall apply the provisions of this Law. Where this Law
does not provide otherwise, the relevant provisions of the
Administrative Penalty Law of the People's Republic of China
shall apply.

Article 4 Violations of public security management
occurring within the territory of the People's Republic of China
shall be subject to this Law, except where otherwise provided by
law.Violations of public security management occurring within
the vessels and aircraft of the People's Republic of China shall
also be subject to this Law, except where otherwise provided by
law.

Article 5 Public security management penalties must be
based on facts and be commensurate with the nature,
circumstances, and degree of social harmfulness of the violation
of public security management.The implementation of public
security management penalties shall be open, fair, respect and

safeguard human rights, and protect the personal dignity of
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citizens.The handling of public security cases shall adhere to the
principle of combining education with penalties.

Article 6 People's governments at all levels shall strengthen
comprehensive social security management, take effective
measures to resolve social conflicts, promote social harmony,
and maintain social stability.

Article 7 The Ministry of Public Security of the State
Council is responsible for public security management
nationwide. Public security organs of local people's
governments at or above the county level are responsible for
public security management within their administrative
regions.The jurisdiction over public security cases shall be
stipulated by the Ministry of Public Security of the State
Council.

Article 8 If a violation of public security management
causes damage to others, the perpetrator or his/her guardian
shall bear civil liability in accordance with the law.

Article 9 For violations of public security management
such as fighting or damaging others' property caused by civilian
disputes, if the circumstances are relatively minor, public
security organs may mediate the case. If the parties reach an
agreement through mediation by the public security organs, no
penalty shall be imposed. If no agreement is reached through
mediation or if the agreement is not fulfilled, the public security
organs shall impose penalties on the violators in accordance
with this Law and inform the parties that they may file a civil

lawsuit with the people's court regarding the civil dispute in
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accordance with the law.

Chapter II Types of Penalties and the Application

Article 10 The types of public security management
penalties are as follows:

1. Warning;

2. Fine;

3. Administrative detention;

4. Revocation of licenses issued by public security organs.

For foreigners who violate public security management
regulations, additional measures such as limited-time
departure or expulsion may be applied.

Article 11 In handling public security cases, contraband
items such as drugs, obscene materials, gambling tools,
gambling funds, utensils for drug use or injection, and tools
directly used by the perpetrator to commit the violation shall be
confiscated and dealt with in accordance with regulations.

Property obtained through violations of public security
management shall be recovered and returned to the victims; if
there are no victims, it shall be registered, publicly auctioned, or
handled in accordance with national regulations, with the
proceeds remitted to the state treasury.

Article 12 For individuals who are over fourteen but under
eighteen years of age who violate public security management,
penalties shall be mitigated or reduced. For individuals under

fourteen years of age who violate public security management,
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no penalty shall be imposed, but their guardians shall be ordered
to strictly discipline them.

Article 13 If a mentally ill person violates public security
management when they are unable to recognize or control their
behavior, no penalty shall be imposed, but their guardians shall
be ordered to strictly supervise and treat them. For intermittent
mentally ill persons who violate public security management
when they are in a normal mental state, penalties shall be
imposed.

Atrticle 14 For blind persons or those who are both deaf and
mute who violate public security management, penalties may be
mitigated, reduced, or waived.

Article 15 Persons who violate public security management
while intoxicated shall be subject to penalties.

If an intoxicated person poses a danger to themselves or a
threat to the personal safety, property, or public security of
others while in a state of intoxication, protective measures shall
be taken to restrain them until they sober up.

Article 16 If a person has committed more than one
violation of public security management, decisions shall be
made separately but executed concurrently. For concurrent
execution of administrative detention penalties, the maximum
duration shall not exceed twenty days.

Article 17 For joint violations of public security
management, penalties shall be imposed separately based on the
roles each person played in the violation.

Those who instigate, coerce, or induce others to violate
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public security management shall be punished according to the
acts of instigation, coercion, or inducement.

Article 18 For violations of public security management
committed by an entity, the persons directly in charge and other
directly responsible personnel shall be punished in accordance
with this Law. If other laws or administrative regulations
provide for penalties against the entity for the same act, such
provisions shall apply.

Article 19 Violations of public security management under
any of the following circumstances shall be subject to mitigated
penalties or no penalty at all:

1. The circumstances are particularly minor;

2. The person has actively eliminated or mitigated the
consequences of the violation and has obtained the forgiveness
of the victim;

3. The person acted under coercion or inducement from
others;

4. The person voluntarily surrenders to the public security
organs and truthfully states their own illegal acts;

5. The person has made meritorious contributions.

Article 20 Violations of public security management under
any of the following circumstances shall be subject to
aggravated penalties:

1. The consequences are relatively serious;

2. The person instigates, coerces, or induces others to
violate public security management;

3. The person retaliates against the complainant, accuser,
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informant, or witness;

4. The person has been subject to public security
management penalties within the past six months.

Article 21 For persons who violate public security
management and are subject to administrative detention under
this Law, the administrative detention shall not be executed if
they fall under any of the following circumstances:

1. They are over fourteen but under sixteen years of age;

2. They are over sixteen but under eighteen years of age
and are committing a public security violation for the first time;

3. They are over seventy years of age;

4. They are pregnant or nursing a child under one year of
age.

Article 22 If a violation of public security management has
not been discovered by the public security organs within six
months, no penalty shall be imposed.The period mentioned in
the preceding paragraph shall be calculated from the date the
violation of public security management occurred. If the
violation has a continuous or ongoing status, it shall be

calculated from the date the act ceased.

Chapter III Acts Against the Administration of Public

Security and Penalties

Section 1 Acts Disrupting Public Order and Penalties
Article 23 Any of the following acts shall be punished with

a warning or a fine of less than 200 yuan; if the circumstances
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are serious, detention for more than five but less than ten days,
with or without a fine of less than 500 yuan:

1. Disrupting the order of government agencies, social
groups, enterprises, institutions, or other organizations, thereby
preventing normal work, production, business, medical
treatment, teaching, or scientific research, without causing
serious losses;

2. Disrupting the order of stations, ports, piers, airports,
shopping malls, parks, exhibition halls, or other public places;

3. Disrupting the order on public buses, trams, trains, ships,
aircraft, or other public transport vehicles;

4. lllegally intercepting or forcibly boarding or clinging to
motor vehicles, ships, aircraft, or other means of transportation,
thereby affecting the normal operation of the vehicles;

5. Disrupting the order of elections conducted in
accordance with the law.For those who organize a crowd to
commit the acts mentioned above, the ringleaders shall be
detained for more than ten but less than fifteen days, with or
without a fine of less than 1,000 yuan.

Article 24 Any of the following acts that disrupt the order
of large-scale cultural or sports activities shall be punished with
a warning or a fine of less than 200 yuan; if the circumstances
are serious, detention for more than five but less than ten days,
with or without a fine of less than 500 yuan:

1. Forcibly entering the venue;

2. Setting off fireworks or other items in the venue in

violation of regulations;
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3. Displaying insulting banners, slogans, or other items;

4. Surrounding referees, athletes, or other staff members;

5. Throwing objects into the venue and refusing to stop;

6. Other acts that disrupt the order of large-scale public
activities.

For those who are punished with detention for disrupting
the order of sports competitions, they may also be ordered not to
enter sports venues to watch the same type of competition for
twelve months. If they enter the sports venue in violation of the
regulations, they shall be forcibly removed from the scene.

Article 25 Any of the following acts shall be punished with
detention for more than five but less than ten days, with or
without a fine of less than 500 yuan; if the circumstances are
minor, detention for less than five days or a fine of less than 500
yuan:

1. Spreading rumors, falsely reporting dangers, epidemics,
police situations, or otherwise intentionally disrupting public
order;

2. Placing false explosive, toxic, radioactive, corrosive
substances, or pathogenic agents of infectious diseases, thereby
disrupting public order;

3. Threatening to set fire, explode, or release dangerous
substances to disrupt public order.

Article 26 Any of the following acts shall be punished
with detention for more than five but less than ten days, with
or without a fine of less than 500 yuan; if the circumstances

are serious, detention for more than ten but less than fifteen
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days, with or without a fine of less than 1,000 yuan:

1. Brawling in a group;

2. Chasing or intercepting others;

3. Forcibly taking or arbitrarily damaging, occupying
public or private property;

4. Other acts of provoking trouble.

Article 27 Any of the following acts shall be punished
with detention for more than ten but less than fifteen days,
with or without a fine of less than 1,000 yuan; if the
circumstances are minor, detention for more than five but less
than ten days, with or without a fine of less than 500 yuan:

1. Organizing, instigating, coercing, inducing, or inciting
others to engage in cult or secret society activities, or using
cults, secret societies, or superstition to disrupt social order or
harm the health of others;

2. Misusing religious or gqigong names to conduct
activities that disrupt social order or harm the health of others.

Article 28 In violation of national regulations, intentionally
interfering with the normal operation of radio services, or
causing harmful interference to normally operating radio
stations (stations), and after being pointed out by the relevant
competent authorities, refusing to take effective measures to
eliminate the interference, shall be punished with detention for
more than five but less than ten days; if the circumstances are
serious, detention for more than ten but less than fifteen days.

Article 29 Any of the following acts shall be punished with

detention for less than five days; if the circumstances are serious,
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detention for more than five but less than ten days:

I.In violation of national regulations, intruding into
computer information systems and causing harm;

2. In violation of national regulations, deleting, modifying,
adding, or interfering with the functions of computer
information systems, causing the systems to fail to operate
normally;

3. In violation of national regulations, deleting, modifying,
or adding data and application programs stored, processed, or
transmitted in computer information systems;

4. Intentionally creating and spreading computer viruses or
other destructive programs, affecting the normal operation of

computer information systems.

Section 2 Acts Endangering Public Safety and Penalties

Article 30 In violation of national regulations,
manufacturing, buying and selling, storing, transporting, mailing,
carrying, using, providing, or disposing of explosive, toxic,
radioactive, corrosive substances, or pathogens of infectious
diseases, shall be punished with detention for more than ten but
less than fifteen days; if the circumstances are minor, detention
for more than five but less than ten days.

Article 31 If explosive, toxic, radioactive, corrosive
substances, or pathogens of infectious diseases are stolen,
robbed, or lost, and the incident is not reported in accordance
with regulations, the person responsible shall be detained for

less than five days; if the person intentionally conceals the
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incident without reporting, detention for more than five but less
than ten days.

Article 32 Illegally carrying firearms, ammunition, or
controlled knives such as crossbows or daggers as stipulated by
the state shall be punished with detention for less than five
days, with or without a fine of less than 500 yuan; if the
circumstances are minor, a warning or a fine of less than 200
yuan.

1llegally carrying firearms, ammunition, or controlled
knives such as crossbows or daggers into public places or
public transport vehicles shall be punished with detention for
more than five but less than ten days, with or without a fine of
less than 500 yuan.

Article 33 Any of the following acts shall be punished with
detention for more than ten but less than fifteen days:

1. Stealing, damaging, or arbitrarily moving public
facilities such as oil and gas pipeline facilities, power and
telecommunications facilities, radio and television facilities,
water conservancy flood control engineering facilities, or
hydrological =~ monitoring, = measurement,  meteorological
observation, environmental monitoring, geological monitoring,
earthquake monitoring, and other public facilities;

2. Moving, damaging national border markers, boundary
stakes, and other border signs, border facilities, or territorial and
maritime boundary markers;

3. Illegally engaging in activities that affect the direction of

national (border) boundaries or constructing facilities that hinder
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border management.

Article 34 Stealing, damaging, or arbitrarily moving
aviation facilities in use, or forcibly entering the cockpit of an
aircraft, shall be punished with detention for more than ten but
less than fifteen days.

Using devices or tools on an aircraft in use that may affect
the normal function of the navigation system, and refusing to
heed warnings, shall be punished with detention for less than
five days or a fine of less than 500 yuan.

Article 35 Any of the following acts shall be punished with
detention for more than five but less than ten days, with or
without a fine of less than 500 yuan; if the circumstances are
minor, detention for less than five days or a fine of less than 500
yuan:

1. Stealing, damaging, or arbitrarily moving railway
facilities, equipment, locomotive and vehicle parts, or safety
signs;

2. Placing obstacles on railway tracks, or throwing objects
at trains;

3. Excavating pits or quarrying sand and gravel at railway
lines, bridges, or culverts;

4. Privately setting up level crossings or pedestrian
crossings on railway lines.

Article 36 Entering railway protective nets without
authorization, or walking, sitting, lying down, or rushing across
railway lines when a train is coming, thereby affecting traffic

safety, shall be punished with a warning or a fine of less than
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200 yuan.

Article 37 Any of the following acts shall be punished with
detention for less than five days or a fine of less than 500 yuan;
if the circumstances are serious, detention for more than five but
less than ten days, with or without a fine of less than 500 yuan:

1. Installing or using electric grids without approval, or
installing or using electric grids that do not comply with safety
regulations;

2. Failing to set covers, barriers, or warning signs over
ditches, pits, or holes in areas where vehicles or pedestrians pass,
or intentionally damaging or moving such covers, barriers, or
warning signs;

3. Stealing, damaging, or tampering with public facilities
such as road surface manhole covers or lighting.

Article 38 If the organizer of a large-scale public event
such as a cultural or sports activity violates relevant regulations
and poses a danger of a safety accident, the event shall be
ordered to stop immediately and the crowd shall be evacuated.
The organizer shall be detained for more than five but less than
ten days, and shall be fined more than 200 but less than 500
yuan; if the circumstances are relatively minor, the organizer
shall be detained for less than five days or fined less than 500
yuan.

Article 39 If the person in charge of managing a public
place such as a hotel, restaurant, cinema, entertainment venue,
sports field, exhibition hall, or other venue for public activities

violates safety regulations, and the place is in danger of a safety

50



b 4 F O

Handbook for International students

accident, and if the person refuses to make corrections after
being ordered to do so by the public security organs, the person

in charge shall be detained for less than five days.

Section 3 Acts Infringing upon Personal and Property
Rights and Penalties

Article 40 Any of the following acts shall be punished with
detention for more than ten but less than fifteen days, and a fine
of more than 500 but less than 1,000 yuan; if the circumstances
are minor, detention for more than five but less than ten days,
and a fine of more than 200 but less than 500 yuan:

1. Organizing, coercing, or inducing persons under sixteen
years of age or disabled persons to perform ZL/fii or cruel acts;

2. Forcing others to labor by means of violence, threat, or
other methods;

3. Illegally restricting another person's personal freedom,
illegally entering another person's residence, or conducting an
illegal body search.

Article 41 Coercing, inducing, or using others to beg shall
be punished with detention for more than ten but less than
fifteen days, with or without a fine of less than 1,000 yuan.

Begging repeatedly and forcibly, or in other ways
disturbing others shall be punished with detention for less than
five days or a warning.

Article 42 Any of the following acts shall be punished with
detention for less than five days or a fine of less than 500 yuan;

if the circumstances are serious, detention for more than five but
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less than ten days, with or without a fine of less than 500 yuan:

1. Writing threatening letters or using other methods to
threaten another person's personal safety;

2. Publicly insulting others or fabricating facts to defame
others;

3. Fabricating facts to falsely accuse others with the
intention of subjecting them to criminal prosecution or public
security management penalties;

4. Threatening, insulting, assaulting, or retaliating against
witnesses and their close relatives;

5. Sending obscene, insulting, threatening, or other
messages multiple times to disturb another person's normal life;

6. Peeping, secretly photographing, eavesdropping, or
disseminating others' privacy.

Article 43 Beating others or intentionally harming
another person's body shall be punished with detention for
more than five but less than ten days, and a fine of more than
200 but less than 500 yuan; if the circumstances are minor,
detention for less than five days or a fine of less than 500 yuan.

If any of the following circumstances exist, the punishment
shall be detention for more than ten but less than fifteen days,
and a fine of more than 500 but less than 1,000 yuan:

1. Beating or harming others in a group;

2. Beating or harming persons with disabilities, pregnant
women, persons under fourteen years of age, or persons over
sixty years of age;

3. Beating or harming others for multiple times or beating
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or harming some people at a time.

Article 44 Committing indecent acts against others, or
intentionally exposing one’s bodies in public places under
serious circumstances, shall be detained for more than five
days but not more than ten days. Committing indecent acts
against persons with intellectual disabilities, persons with
mental disorders, persons under the age of fourteen, or
committing any other sever acts, shall be detained for more
than ten days but not more than fifteen days.

Article 45 Any of the following acts shall be punished with
detention for less than five days or a warning:

1. Abusing family members, if the abused person requests
handling;

2. Abandoning dependents who do not have the ability to
live independently.

Article 46 Forcing the purchase or sale of goods,
compelling others to provide services, or coercing others to
accept services shall be punished with detention for more than
five days but not more than ten days, and a fine of not less than
200 yuan but not more than 500 yuan. If the circumstances are
relatively minor, the punishment shall be detention for not more
than five days or a fine of not more than 500 yuan.

Article 47 Inciting ethnic hatred or discrimination, or
publishing content that discriminates against or insults ethnic
groups in publications or computer information networks shall
be punished with detention for more than ten but less than

fifteen days, with or without a fine of less than 1,000 yuan.
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Article 48 Misappropriating, concealing, destroying,
privately opening, or illegally inspecting others' mail shall be
punished with detention for less than five days or a fine of less
than 500 yuan.

Article 49 Stealing, defrauding, looting, snatching,
extorting, or intentionally damaging public or private property
shall be punished with detention for more than five but less
than ten days, with or without a fine of less than 500 yuan; if
the circumstances are serious, detention for more than ten but
less than fifteen days, with or without a fine of less than 1,000

yuan.

Section 4 Acts Hindering Social Management and
Penalties

Article 50 Any of the following behaviors shall be
punished with a warning or a fine of less than 200 yuan; if the
circumstances are serious, the punishment shall be detention for
more than five days but not more than ten days, with or without
a fine of less than 500 yuan:

1. Refusing to comply with decisions or orders lawfully
issued by the people's government in a state of emergency;

2. Obstructing state functionaries from lawfully performing
their duties;

3. Obstructing the passage of vehicles performing urgent
tasks, such as fire engines, ambulances, engineering emergency
vehicles, or police cars;

4. Forcibly breaking through police cordons or police-
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controlled zones set up by public security organs.

For those who obstruct people's police from lawfully
performing their duties, the punishment shall be more severe.

Article 51 Impersonating state functionaries or using other
false identities to defraud shall be punished with detention for
more than five days but not more than ten days, with or without
a fine of less than 500 yuan; if the circumstances are minor, the
punishment shall be detention for not more than five days or a
fine of less than 500 yuan.

For those who impersonate military or police personnel to
defraud, the punishment shall be more severe.

Article 52 Any of the following behaviors shall be
punished with detention for more than ten days but not more
than fifteen days, with or without a fine of less than 1,000 yuan;
if the circumstances are minor, the punishment shall be
detention for more than five days but not more than ten days,
with or without a fine of less than 500 yuan:

1. Forgery, alteration, or sale of official documents,
certificates, certification documents, or seals of state organs,
people's organizations, enterprises, institutions, or other
organizations;

2. Sale or use of forged or altered official documents,
certificates, or certification documents of state organs, people's
organizations, enterprises, institutions, or other organizations;

3. Forgery, alteration, or resale of tickets for vehicles, ships,
aircraft, cultural performances, sports events, or other valuable

tickets or vouchers;
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4. Forgery, alteration of ship registration plates, sale or use
of forged or altered ship registration plates, or tampering with
ship engine numbers.

Article 53 If a vessel enters or docks in waters or islands
prohibited or restricted by the state without authorization, the
person in charge of the vessel and relevant responsible persons
shall be fined between 500 yuan and 1,000 yuan; if the
circumstances are serious, they shall be detained for not more
than five days and fined between 500 yuan and 1,000 yuan.

Article 54 Any of the following behaviors shall be
punished with detention for more than ten days but not more
than fifteen days, and a fine of more than 500 yuan but not more
than 1,000 yuan; if the circumstances are minor, the punishment
shall be detention for not more than five days or a fine of less
than 500 yuan:

1. Conducting activities in the name of a social
organization without registration in violation of national
regulations, and continuing such activities after being banned;

2. Conducting activities in the name of a social
organization that has been lawfully deregistered;

3. Operating an industry that requires a permit from the
public security organ without permission.

For those who engage in the third behavior mentioned
above, the operation shall be banned.

If an operator who has obtained a permit from the public
security organ violates national management regulations and the

circumstances are serious, the public security organ may revoke
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the permit.

Article 55 Inciting or planning illegal assemblies,
processions, or demonstrations and refusing to be dissuaded
shall be punished with detention for more than ten days but
not more than fifteen days.

Article 56 If the staff of the hotel industry fail to register
the name, type of identification document, and number of the
guest as required, or if they are aware that the guest is bringing
dangerous materials into the hotel and do not stop it, they shall
be fined between 200 yuan and 500 yuan.

If the staff of the hotel industry are aware that the guest is a
criminal suspect or a person wanted by the public security organ
and do not report to the public security organ, they shall be fined
between 200 yuan and 500 yuan; if the circumstances are
serious, they shall be detained for not more than five days,with
or without a fine of less than 500 yuan.

Article 57 If a house lessor rents a house to a person
without identification documents, or fails to register the name,
type of identification document, and number of the tenant as
required, they shall be fined between 200 yuan and 500 yuan.

If a house lessor is aware that the tenant is using the rented
house for criminal activities and does not report to the public
security organ, they shall be fined between 200 yuan and 500
yuan; if the circumstances are serious, they shall be detained for
not more than five days and may also be fined less than 500

yuan.
Article 58 Violating the legal provisions on the prevention
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and control of social life noise pollution and creating noise to
disturb the normal life of others shall be punished with a
warning; if the warning is not heeded, a fine of more than 200
yuan but not more than 500 yuan shall be imposed.

Article 59 Any of the following behaviors shall be
punished with a fine of more than 500 yuan but not more than
1,000 yuan; if the circumstances are serious, the punishment
shall be detention for more than five days but not more than ten
days, with or without a fine of more than 500 yuan but not more
than 1,000 yuan:

1. The staff of a pawnshop accept pawns without checking
relevant certificates or fulfilling registration procedures, or if
they are aware that the person is a criminal suspect or the item is
stolen property and do not report to the public security organ;

2. Violating national regulations to purchase scrapped
equipment specially used for railways, oil fields, power supply,
telecommunications, mines, water conservancy, surveying, and
urban public facilities;

3. Purchasing stolen property or items suspected of being
stolen that have been notified by the public security organ for
search;

4. Purchasing other items prohibited by the state from
being purchased.

Article 60 Any of the following behaviors shall be
punished with detention for more than five days but not more
than ten days, and a fine of more than 200 yuan but not more

than 500 yuan:
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1. Concealing, transferring, selling, or damaging property
lawfully seized, sealed, or frozen by administrative law
enforcement organs;

2. Forgery, concealment, destruction of evidence, or
providing false testimony, making false reports, and affecting
the lawful investigation of administrative law enforcement
organs;

3. Knowing that an item is stolen property and harboring,
transferring, or selling it on behalf of others;

4. A person who is under control, deprived of political
rights, or on probation, parole, or temporary release outside
prison, or a person who is under criminal compulsory measures
and violates laws, administrative regulations, or supervision and
management regulations of relevant departments of the State
Council.

Article 61 Assisting in organizing or transporting others to
cross the national (border) boundary illegally shall be punished
with detention for more than ten days but not more than fifteen
days, and a fine of more than 1,000 yuan but not more than
5,000 yuan.

Article 62 Providing conditions for persons who cross the
national (border) boundary illegally shall be punished with
detention for more than five days but not more than ten days,
and a fine of more than 500 yuan but not more than 2,000 yuan.

Crossing the national (border) boundary illegally shall be
punished with detention for not more than five days or a fine of

less than 500 yuan.
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Article 63 Any of the following behaviors shall be

punished with a warning or a fine of less than 200 yuan; if the

circumstances are serious, the punishment shall be detention for
more than five days but not more than ten days, with or without
a fine of more than 200 yuan but not more than 500 yuan:

1. Deliberately damaging cultural relics and historical sites
protected by the state by engraving, defacing, or other means;

2. Violating national regulations to carry out blasting,
excavation, or other activities near cultural relics protection
units, endangering the safety of cultural relics.

Article 64 Any of the following behaviors shall be
punished with a fine of more than 500 yuan but not more than
1,000 yuan; if the circumstances are serious, the punishment
shall be detention for more than ten days but not more than
fifteen days, with or without a fine of more than 500 yuan but
not more than 1,000 yuan:

1. Driving others' motor vehicles without permission;

2. Driving others' aircraft or motor vessels without a
driver's license or permission.

Article 65 Any of the following behaviors shall be
punished with detention for more than five days but not more
than ten days; if the circumstances are serious, the punishment
shall be detention for more than ten days but not more than
fifteen days, with or without a fine of less than 1,000 yuan:

1. Deliberately damaging or defiling another person's tomb
or destroying, discarding another person's remains or ashes;

2. Parking a corpse in a public place or affecting others'
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normal life and work order due to parking a corpse, and refusing
to be dissuaded.

Article 66 Prostitution and whoring shall be punished
with detention for more than ten days but not more than
fifteen days, with or without a fine of less than 5,000 yuan; if
the circumstances are minor, the punishment shall be
detention for not more than five days or a fine of less than 500
yuan.

Luring customers for prostitution in a public place shall
be punished with detention for not more than five days or a
fine of less than 500 yuan.

Article 67 Inducing, harboring, or introducing others to
engage in prostitution shall be punished with detention for
more than ten days but not more than fifteen days, with or
without a fine of less than 5,000 yuan; if the circumstances are
minor, the punishment shall be detention for not more than
five days or a fine of less than 500 yuan.

Article 68 Producing, transporting, duplicating, selling,
or renting obscene publications, pictures, films, audio-visual
products, or disseminating obscene information through
computer information networks, telephones, or other
communication tools shall be punished with detention for
more than ten days but not more than fifteen days, with or
without a fine of less than 3,000 yuan; if the circumstances are
minor, the punishment shall be detention for not more than
five days or a fine of less than 500 yuan.

Article 69 Any of the following behaviors shall be
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punished with detention for more than ten days but not more
than fifteen days, and a fine of more than 500 yuan but not more
than 1,000 yuan:

1. Organizing the playing of obscene audio-visual products;

2. Organizing or engaging in obscene performances;

3. Participating in group licentious activities.

Those who knowingly provide conditions for others
engaged in the above activities shall be punished in accordance
with the provisions of the preceding paragraph.

Article 70 For profit, providing conditions for gambling or
participating in gambling with a large amount of stakes shall be
punished with detention for not more than five days or a fine of
less than 500 yuan; if the circumstances are serious, the
punishment shall be detention for more than ten days but not
more than fifteen days, and a fine of more than 500 yuan but not
more than 3,000 yuan.

Article 71 Any of the following behaviors shall be
punished with detention for more than ten days but not more
than fifteen days, with or without a fine of less than 3,000 yuan;
if the circumstances are minor, the punishment shall be
detention for not more than five days or a fine of less than 500
yuan:

1. lllegally cultivating less than 500 poppy plants or other
small quantities of narcotic plants;

2. lllegally buying, transporting, carrying, or holding small
quantities of poppy seeds or seedlings that have not been

deactivated;
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3. lllegally transporting, buying, storing, or using small
quantities of poppy shells.

For those who cultivate poppy plants in the first item above
and eradicate them by themselves before maturity, no
punishment shall be imposed.

Article 72 Any of the following behaviors shall be
punished with detention for more than ten days but not
more than fifteen days, with or without a fine of less than
2,000 yuan; if the circumstances are minor, the punishment
shall be detention for not more than five days or a fine of less
than 500 yuan:

1. Illegally holding less than 200 grams of opium, less
than 10 grams of heroin or methamphetamine, or other
small quantities of narcotic drugs;

2. Providing narcotic drugs to others;

3. Using or injecting narcotic drugs;

4. Coercing or deceiving medical personnel to prescribe
anesthetic or psychotropic drugs.

Article 73 Inducing, enticing, or deceiving others to use
or inject narcotic drugs shall be punished with detention for
more than ten days but not more than fifteen days, and a
fine of more than 500 yuan but not more than 2,000 yuan.

Article 74 Staff members of hotels, catering services,
cultural and entertainment industries, taxi services, and other
units who tip off offenders when public security organs
investigate drug use, gambling, prostitution, or whoring shall be

punished with detention for more than ten days but not more
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than fifteen days.

Article 75 Keeping animals that disturb the normal life of
others shall be punished with a warning; if the warning is not
heeded, or if the animal is allowed to intimidate others, a fine of
more than 200 yuan but not more than 500 yuan shall be
imposed.

Driving an animal to hurt others shall be punished in
accordance with the provisions of Article 43, Paragraph 1 of this
Law.

Article 76 For those who repeatedly engage in the
behaviors mentioned in Articles 67, 68, and 70 of this Law and
fail to reform, compulsory education measures may be taken in

accordance with national regulations.

Chapter IV Penalty Procedures

Section 1 Investigation

Article 77 Public security organs shall promptly accept and
register cases of violations of public security administration that
are reported, accused, informed on, or voluntarily surrendered
by violators, as well as those transferred by other administrative
departments or judicial organs.

Article 78 After accepting reports, accusations, reports, or
voluntary surrenders, if the public security organs consider that
the act constitutes a violation of public security administration,
they shall immediately conduct an investigation. If they

determine that the act does not constitute a violation of public
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security administration, they shall inform the reporter, accuser,
informer, or surrender and explain the reasons.

Article 79 The investigation of public security cases by
public security organs and the people's police shall be conducted
in accordance with the law. Torture for confessions or the use of
threats, inducements, deceptions, or other illegal means to
collect evidence is strictly prohibited.

Evidence collected through illegal means shall not be the
basis for punishment.

Article 80 Public security organs and the people's police
shall keep confidential any state secrets, trade secrets, or
personal privacy involved in the handling of public security
cases.

Article 81 The People's police officers handling public
security cases shall recuse themselves if they encounter any of
the following circumstances; the violator of public security
administration, the victim or their legal representative also has
the right to request their recusal:

1. If the police officer is a party to the case or a close
relative of a party;

2. If the police officer or his close relatives have a stake in
the case;

3. If the police officer has other relationships with the
parties that may affect the fair handling of the case.

The recusal of the people's police officer shall be decided
by the public security organ to which they belong; the recusal of
the head of the public security organ shall be decided by the
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higher-level public security organ.

Article 82 If it is necessary to summon a person who has
violated public security administration for investigation, with
the approval of the person in charge of the case-handling
department of the public security organ, a summons shall be
used. For violators found at the scene, the people's police
officers may orally summon them after showing their work
credentials, but this shall be noted in the interrogation record.

The public security organ shall inform the person
summoned of the reasons and basis for the summons. For those
who have no valid reason to accept the summons or evade the
summons, a forced summons may be carried out.

Article 83 After summoning a person who has violated
public security administration, the public security organ shall
promptly conduct an inquiry and verification. The time for
inquiry and verification shall not exceed eight hours; if the case
is complicated and administrative detention may be applicable
according to this law, the time for inquiry and verification shall
not exceed twenty-four hours.

The public security organ shall promptly notify the family
of the person summoned of the reasons and place of the
summons.

Article 84 The interrogation record shall be submitted to
the person being questioned for verification; if the person has no
reading ability, it shall be read to them. If there are omissions or
errors in the record, the person being questioned may request

supplements or corrections. After confirming that the record is
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correct, the person being questioned shall sign or stamp it, and
the people's police officer conducting the interrogation shall also
sign the record.

If the person being questioned requests to provide a written
statement on the matter being questioned, this shall be permitted;
if necessary, the people's police officer may also require the
person being questioned to write it themselves.

When questioning a person under the age of sixteen who
has violated public security administration, the parents or other
guardians of the person shall be notified to be present.

Article 85 The People's police officers may question
victims or other witnesses at their workplace or residence; if
necessary, they may also notify them to provide testimony at the
public security organ.

When the people's police officers question victims or other
witnesses outside the public security organ, they shall show their
work credentials.

The questioning of victims or other witnesses shall also
apply to the provisions of Article 84 of this Law.

Article 86 When questioning a person who has violated
public security administration, a victim, or another witness who
is deaf or mute, a person proficient in sign language shall be
provided to assist, and this shall be noted in the record.

When questioning a person who has violated public
security administration, a victim, or another witness who does
not understand the local common language and script, an

interpreter shall be provided, and this shall be noted in the
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record.

Article 87 Public security organs may conduct inspections
of places, items, and persons related to violations of public
security administration. When conducting inspections, there
shall be no fewer than two people's police officers, and they
shall show their work credentials and a search warrant issued by
a public security organ of a county-level or higher people's
government. For inspections that are indeed necessary to be
conducted immediately, people's police officers may conduct
on-the-spot inspections after showing their work credentials, but
inspections of citizens' residences shall require a search warrant
issued by a public security organ of a county-level or higher
people's government.

The inspection of a woman's body shall be conducted by
female staff members.

Article 88 The situation of the inspection shall be recorded
in an inspection record, which shall be signed or stamped by the
inspectors, the person being inspected, and the witness; if the
person being inspected refuses to sign, the people's police
officer shall note this in the record.

Article 89 In handling public security cases, public security
organs may seize items related to the case that need to be used
as evidence; property lawfully possessed by victims or bona fide
third parties shall not be seized but shall be registered. Items
unrelated to the case shall not be seized.

For seized items, they shall be checked clearly with the

witness present and the holder of the seized items, and a list in
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duplicate shall be made on the spot, signed or stamped by the
investigators, the witness, and the holder, one copy given to the
holder, and the other attached to the case file for reference.

Seized items shall be properly kept and not misused. Items
that are not suitable for long-term storage shall be handled in
accordance with relevant regulations. If it is found that the items
are unrelated to the case, they shall be promptly returned; if it is
verified that the items belong to others' lawful property, they
shall be registered and immediately returned; if no one claims
the property within six months or if the rights holder cannot be
ascertained, the items shall be publicly auctioned or handled in
accordance with national regulations, and the proceeds shall be
paid into the state treasury.

Article 90 In order to clarify the case, if it is necessary to
resolve controversial specialized issues in the case, personnel
with specialized knowledge shall be assigned or hired to conduct
appraisals; after the appraisers have conducted the appraisal,

they shall write an appraisal opinion and sign it.

Section 2 Decision

Article 91 Public security administrative punishments shall
be decided by public security organs of people's governments at
or above the county level; among them, warnings and fines of
less than 500 yuan may be decided by police stations.

Article 92 For persons who have been decided to be
administratively detained, the time during which their personal

freedom has been restricted by compulsory measures before the
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punishment shall be offset. One day of restricted personal
freedom shall be offset against one day of administrative
detention.

Article 93 When public security organs investigate public
security cases, if there is no statement from the person who has
violated public security management, but other evidence can
prove the facts of the case, a decision on public security
administrative punishment may be made. However, if there is
only the statement of the person who has violated public
security management and no other evidence to prove it, no
decision on public security administrative punishment shall be
made.

Article 94 Before making a decision on public security
administrative punishment, public security organs shall inform
the person who has violated public security management of the
facts, reasons, and basis for the public security administrative
punishment to be made, and inform the person of the rights
he/she is entitled to under the law.

The person who has violated public security management
has the right to make statements and defenses. Public security
organs must fully listen to the opinions of the person who has
violated public security management, and review the facts,
reasons, and evidence put forward by him/her; if the facts,
reasons, or evidence put forward by the person are valid, the
public security organs shall adopt them.

Public security organs shall not impose heavier punishment

on the person who has violated public security management
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because of his/her statements or defenses.

Article 95 After the investigation of a public security case
is concluded, public security organs shall handle the case
respectively according to different situations:

1. If there is indeed an illegal act that should be punished
by public security administrative punishment according to the
law, a decision on punishment shall be made based on the
severity and specific circumstances of the case;

2. If the illegal act is not subject to punishment according
to the law, or the facts of the illegal act cannot be established, a
decision not to punish shall be made;

3. If the illegal act is suspected of being a crime, the case
shall be transferred to the competent authority to investigate
criminal responsibility according to the law;

4. If other illegal acts of the person who has violated public
security management are found, while making a decision on
public security administrative punishment for the violation of
public security management, the relevant administrative
departments shall be notified to handle the case.

Article 96 When public security organs make a decision on
public security administrative punishment, a decision document
shall be made. The decision document shall include the
following contents:

1. The name, gender, age, name and number of the identity
document, and address of the person to be punished;

2. The facts and evidence of the illegal act;

3. The type and basis of the punishment;
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4. The method and period of the execution of the
punishment;

5. The procedures and time limits for applying for
administrative reconsideration or instituting administrative
litigation if dissatisfied with the decision;

6. The name of the public security organ making the
decision and the date of the decision.

The decision document shall be stamped with the seal of
the public security organ making the decision.

Article 97 Public security organs shall announce the
decision document on public security administrative punishment
to the person to be punished and deliver it to him/her on the spot;
if it is not possible to announce and deliver it to the person to be
punished on the spot, it shall be delivered to the person to be
punished within two days. If a decision is made to
administratively detain the person, his/her family shall be
notified in a timely manner.

If there is a victim, the public security organ shall send a
copy of the decision document to the victim.

Article 98 Before making a decision on public security
administrative punishment such as revoking a license or
imposing a fine of more than 2,000 yuan, public security organs
shall inform the person who has violated public security
management of his/her right to request a hearing; if the person
requests a hearing, the public security organ shall hold a hearing
in accordance with the law in a timely manner.

Article 99 The period for public security organs to handle
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public security cases shall not exceed 30 days from the date of
acceptance; for cases with major and complex circumstances,
the period may be extended by 30 days with the approval of the
public security organ at the next higher level.

The period for identification to clarify the facts of the case
shall not be included in the period for handling public security
cases.

Article 100 If the facts of the violation of public security
management are clear and the evidence is conclusive, and the
punishment is a warning or a fine of less than 200 yuan, a
decision on public security administrative punishment may be
made on the spot.

Article 101 When a decision on public security
administrative punishment is made on the spot, the people's
police shall show their work credentials to the person who has
violated public security management and fill in the decision
document. The decision document shall be delivered to the
person to be punished on the spot; if there is a victim, a copy of
the decision document shall be sent to the victim.

The decision document mentioned in the preceding
paragraph shall include the name of the person to be punished,
the illegal act, the basis for the punishment, the amount of the
fine, the time, the place, and the name of the public security
organ, and shall be signed or stamped by the people's police
handling the case.

When a decision on public security administrative

punishment is made on the spot, the people's police handling the
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case shall report to the public security organ to which they
belong within 24 hours.

Article 102 If the person to be punished is dissatisfied with
the decision on public security administrative punishment,
he/she may apply for administrative reconsideration or institute

administrative litigation according to the law.

Section 3 Enforcement

Article 103 For individuals who have been decided to be
administratively detained, the public security organ that made
the decision shall deliver them to a detention center for
execution.

Article 104 Individuals who have been fined shall pay the
fine to the designated bank within 15 days from the date of
receiving the penalty decision. However, in the following
circumstances, the people's police may collect the fine on the
spot:

1. If the fine is less than 50 yuan and the penalized person
has no objection to the fine;

2. In remote, waterborne, or transportation-inconvenient
areas, after the public security organ and its people's police
make a fine decision in accordance with the provisions of this
law, it is indeed difficult for the penalized person to pay the fine
to the designated bank, and the penalized person requests so;

3. If the penalized person does not have a fixed residence in
the locality and it is difficult to enforce the fine if not collected
on the spot.
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Article 105 The fine collected on the spot by the people's

police shall be handed over to the public security organ to which
they belong within two days from the date of collection; fines
collected on the spot on water or on passenger trains shall be
handed over to the public security organ to which they belong
within two days from the date of arrival at the shore or the
station. The public security organ shall pay the fine to the
designated bank within two days from the date of receipt.

Article 106 When the people's police collect fines on the
spot, they shall issue to the penalized person a fine receipt
uniformly made by the financial department of the people's
government of the province, autonomous region, or municipality
directly under the Central Government. If a uniformly made fine
receipt is not issued, the penalized person has the right to refuse
to pay the fine.

Article 107 If the penalized person is dissatisfied with the
administrative detention decision and applies for administrative
reconsideration or institutes an administrative litigation, they
may apply to the public security organ for a stay of execution of
the administrative detention. If the public security organ
believes that the stay of execution of the administrative
detention will not cause social danger, the penalized person or
their close relative may propose a guarantor who meets the
conditions stipulated in Article 108 of this law, or pay a deposit
at the standard of 200 yuan per day of administrative detention,
and the administrative detention decision shall be stayed.

Article 108 The guarantor shall meet the following
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conditions:

1. Has no connection with the case;

2. Enjoys political rights and personal freedom is not
restricted;

3. Has a permanent residence and a fixed place of residence
in the locality;

4. Has the ability to fulfill the guarantee obligation.

Article 109 The guarantor shall ensure that the guaranteed
person does not evade the execution of the administrative
detention penalty.

If the guarantor fails to fulfill the guarantee obligation,
resulting in the guaranteed person evading the execution of the
administrative detention penalty, the public security organ shall
impose a fine of less than 3,000 yuan on the guarantor.

Article 110 If a person who has been decided to be
administratively detained evades the execution of the
administrative detention penalty after paying the deposit to stay
the administrative detention, the deposit shall be confiscated and
paid into the state treasury, and the administrative detention
decision shall still be executed.

Article 111 If the administrative detention decision is
revoked, or the administrative detention penalty begins to be
executed, the public security organ shall promptly return the

deposit collected to the payer.

Chapter 5 Law Enforcement Supervision
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Article 112 Public security organs and the people's police
shall handle public security cases in accordance with the law, in
a just, strict, and efficient manner, and enforce the law in a
civilized way. They shall not engage in malpractice for personal
gain.

Article 113 When handling public security cases, public
security organs and the people's police are prohibited from
beating, abusing, or insulting persons who have violated public
security management regulations.

Article 114 Public security organs and the people's police
shall consciously accept the supervision of society and its
citizens when handling public security cases.

If public security organs or the people's police fail to
enforce the law strictly or engage in illegal or disciplinary
violations while handling public security cases, any organization
or individual has the right to report or file complaints with the
public security organs, the People's Procuratorate, or the
supervisory authorities. The authorities receiving such reports or
complaints shall handle them in a timely manner in accordance
with their duties.

Article 115 When public security organs impose fines in
accordance with the law, they shall implement the separation of
fine decisions and fine collection in accordance with relevant
laws and administrative regulations. All collected fines shall be
fully remitted to the state treasury.

Article 116 If the people's police handling public security

cases engage in any of the following behaviors, they shall be

71



E2 TS S S

Handbook for International students

given administrative sanctions in accordance with the law; if
their actions constitute a crime, criminal responsibility shall be
pursued according to law:

1. Torturing to extract confessions, physical punishment,
abusing or insulting others;

2. Restricting personal freedom beyond the time limit for
interrogation and investigation;

3. Failing to implement the system of separation of fine
decisions and fine collection, or failing to remit confiscated
fines or property to the state treasury or handle them in
accordance with the law;

4. Embezzling, occupying, misappropriating, or
intentionally damaging confiscated or seized property;

5. Illegally using or failing to return property to the victims
in a timely manner;

6. Failing to return the deposit in a timely manner in
violation of regulations;

7. Using their position for personal gain by accepting
bribes or seeking other benefits;

8. Failing to issue a fine receipt or accurately recording the
amount of the fine when collecting fines on the spot;

9. Failing to respond promptly to reports requiring the
prevention of violations of public security management;

10. Providing information to persons who have violated
public security management regulations during the investigation;

11. Engaging in other acts of malpractice, abuse of power,

or failure to perform their duties in accordance with the law.
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If public security organs handling public security cases
engage in any of the behaviors listed in the preceding paragraph,
administrative sanctions shall be imposed on the directly
responsible supervisors and other directly responsible personnel.

Article 117 If public security organs and the people's police
infringe upon the lawful rights and interests of citizens, legal
persons, or other organizations by exercising their powers in
violation of the law, they shall apologize; if damages are caused,

they shall bear compensation liability in accordance with the law.

Chapter 6 Supplementary Provisions

Article 118 The terms "above," "below," and "within" as
used in this Law include the number itself.

Article 119 This Law shall come into force as of March 1,
2006. The Regulations of the People's Republic of China on
Public Security Administration Penalties promulgated on
September 5, 1986, and revised on May 12, 1994, shall be

simultaneously abolished.

Note: This English version is provided solely to assist
international students in understanding the content of the
relevant laws and regulations. The final interpretation and

implementation shall be based on the Chinese version.
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R AP B bR A AT AN
Standards of Behavior for International Students at
Panzhihua University

—. B, BEAE. BREH, SRS 20T
PEEEREL, BURSEER, 1A BIRE, Sl .

Item 1. Diligently study and strive for self-improvement. Pursue
truth and revere science; engage in hard research and adhere to rigor and
pragmatism; actively practice and be brave in innovation; cherish time
and achieve academic success.

Lok, RS RE . s EVEEEAL, MR
s IEWRAT BN, HORBEAT 55 RO, ZIPAW, Hba
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Item 2. Obey laws and disciplines, and be united and friendly.
Adhere to Chinese laws and regulations, and comply with the university's
rules and disciplines; correctly exercise rights and fulfill obligations in
accordance with the law; care for the collective, take good care of public
property, and actively participate in public welfare activities..

=. BINEE, B, SEUIK, KEFZ, BEia1F,
HIETER, Bk k.

Item 3. Respect teachers and value education, understand principles
and cultivate oneself. Show respect to teachers and elders, be friendly to
classmates, and work together in unity; be open-minded and tolerant, and
maintain a positive attitude.

WO, sEfEfAmE, MzAm. RRSISCREsh, RmSgx
B, REFOIMERE BEE, Ak, REEReg: Hime
EROR, PEEANE, REER, BIPME, 2R

80



H b g F M

Handbook for International students

Item 4. Strengthen the body and love life. Actively participate in
cultural and sports activities to improve physical fitness and maintain
mental health; temper the will, be unafraid of setbacks, and enhance
adaptability; enhance safety awareness to prevent accidents; care for
nature, protect the environment, and cherish resources..

Ty BERA, HREAE . B E AR SO A O i E W
w, BEAFEZEAAERGIE, EBEE, ke,

Item 5. Respect customs and enhance friendship. Respect the
traditional Chinese culture and core values, honor the customs and
traditions of international students from different countries, and foster a
spirit of mutual assistance and love to create a pleasant learning
environment.

NN BAT B B, BT R, M CRDh. @R, R
A7 2N

Item 6. Embody the university spirit of Self-discipline, Self-
consciousness and Self-improvement and be a member of Panzhihua

University with characters of Sunshine, Health and Beauty.
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B e b B IR FE KBRS X35

The Right and Obligation for the International
Students at Panzhihua University

Bk EPREERGENE, ZREERR . FRBYE
AR AR R

Item 1. The international students' legal rights are protected by
Chinese law, the university should respect the students' legal rights.

ok EBR A A N ARUR

Item 2. The International Students have the following rights:

(—) ZMBE LA RN ZH R B TUES), AR E 8 E
FUAUE . WA BURL

(1) To participate in all the teaching curriculum and studying
activities, to make use of the teaching facilities and books and reference
materials according to the relevant regulations.

(=) IR E J A RIE S AR 2 —IRE R TR
B G

(2) To participate in the relevant social activities and recreational
sports activities according to the Chinese Law and school-related
stipulations.

(=) BT EE,

(3) To obtain the scholarship according to the regulations.

() £ AR AR . ARGt B R ER 5T 55 7 T 3R A5 A IE VR
FE AT RIE TRAE 22 2] R S A% 3, SRASAH N (1 22 PrilE F A 2
IDANSLE

(4) To acquire the academic certificate and diploma in the condition

that he/she has completed the study of the required courses in the
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teaching plan and has good moral character.

B=2% Ebror AN AT A L5

Item 3. The obligations of the international students.

() ESFIREEL, TR AL

(1) To abide by the Chinese laws and university regulation.

(=) HR I [ SN2 B P E F I Sl 7 3 S R 9

(2) To submit tuition fees and other related expenses on time

according to national and the university's stipulation.

(=) BN ERE B, QAP 2 B Hes Ay AT R, TR
B2 ) 8 ot Jo AT g S8

(3) To obey the university administration , to maintain the
university in good running order, to foster good moral character, and to
behave in a good manner.

(M) 257352 2], SEIEAIRIIE I 255, RIS s e AR
28k E . SR AR

(4) To study diligently and complete the studies stipulated by the
university on time, and actively participate in various sports, cultural and
health activities organized by the university.

H ATk E A Z BESAT, i EPREE B (E bRt S
BARAL) T DTS -

Item 4. This regulation will be implemented since the publication
date and will be responsible to be interpreted by the School of
International Education (International Exchange and Cooperation Office).

(2017 4 11 F 24 HE g (2017) 105 5 3CAFEVR A0

(This regulation was published on 24, November, 2017 as (2017
No. 10 Document of Panzhihua University.)
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BEAEF P H b R ESEEE I ME
The Regulation of Visa Administration for
International Students at Panzhihua University

F-EL N
Chapter One General Principle

52k SRR B bres AR SR B, VB UERR
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Item 1. In order to strengthen the visa regulation for international
students in Panzhihua University and regulate the visa order, this
regulation is enacted on the basis of Exit and Entry Administration Law

s

of the People °~ s Republic of China, Administrative Measures for the
University to Recruit and Cultivate International Students(No. 42 Decree
of Ministry of Education, Ministry of Foreign Affairs and Ministry of
Public Security in People’s Republic of China) , combined with the
practice of the university.

55 Ak SRR B VE AL AN EONAE SR A R I B,
o 2 A U DR AE SRS T E AR R A 02

Item 2. Visa and residence permit are important evidences for the
foreigners to live legally in China. International students must ensure

their legality of the certificates in the period of living in China.
9=k MRAE A MARIE UK, B PR 22 £ 25 UE A s B VF ] (1
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Item 3. According to the relevant regulations and policies of the

Ministry of Education, the transaction of the visa and residence permit for
international students must be tightly combined with the fee payment, law
and discipline observance and other conditions of the international

students.

BF R R JE B AT A A
Chapter Two: Details of Transacting Visa and Residence

Permit

HVUS% H b BOE 22 B (B2 i 5 & R AL 52 51 1 B2 24 1 25 AIE
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Item 4. The School of International Education (International
Exchange and Cooperation Office) will be responsible for the visa
application and business transaction of the international students.

%ok H PR ECE B (H B2 S & 1R L) B A5 NG A 245
o B R HL A N 5 B R R o 2 A 7 B — U RO Dy — 4 1 B VRS
FHR BIE S 2 48

Item 5. The School of International Education (International
Exchange and Cooperation Office) will transact one residence permit
application with the validity of one year or extended formality for
international students who have paid tuition and other payable expenses

every academic year.

SN T BB B VR AL B B TR 1 S A R AR E 1 H
WA EARZERIE R L A 2R AR (E RS &
TRAL), FEREFREH B (E RS S S 1AL 1R 2 T 2B R T A %
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SR NBEE HAL P EE . ASREAE AR E B 8] N SEACHRL S AL
JE U _EAS T IpER o IR 70 B B VR AT, AR A v 45 B R A
AREH . RYE (R NRICAE AR EHIE) A SHE,
R AL LT BOAL T BRE B T3 1 719 7 S A e B

Item 6. International students requiring to transact residence permit

applications or extended formats must submit the visa application sheets,
passports and photos to The School of International Education
(International Exchange and Cooperation Office). And under the
guidance of The School of International Education (International
Exchange and Cooperation Office), they will transact in Immigration
Administrative Office of Panzhihua Public Security Bureau. As to
international students failing to submit materials in the prescribed time of
the university, the university will not transact for them in principle. If the
residence permit is not transacted when it expires, those continuing to
stay in China will constitute illegal retention. According to the related
regulations of Exit and Entry Administration Law of the People ’ s
Republic of China, they will be punished with administrative penalty or
economic penalty. In serious cases, they will even be arrested.

L5 JE BV A RO e I A NS IR A ROW IR .
Rifgbe (85 ARV RIE K = (45) birfa),  BARE [EAR
P AR A B L H A E

Item 7. The validity of transacting the residence permit should not
exceed the valid period of the personal passport. International students
ready to graduate (complete the course) can only be extended to the
graduation (completion) time. The detailed time will be confirmed
according to the teaching arrangement of the university in the

corresponding year.
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Sk BN, Sk, EHIEMFRE 7 A TR HEE, JE
FVFAT 2 15 N TAE H HA.

Item 8. Under normal conditions, visa and staying certificate must

take seven working days for the issuance. The residence permit might

take 15 working days.

=8 KR E W AR CHE
Chapter Three: Relevant Regulations of Canceling Visa and

Residence Permit

WISk EPrp AR E, AR R AR IR F AR TG
DLy 2B e R [ B 2 A 2 e (B PR sZ it 5 AR AL ) R 70 BRAEIE AR
EREL, IR BIEBERAC T 2 % 5 N ETE BALTE B IR F7 A 1 2EAIE
BUJE R VF AT, JRAEARH i RS A AT R A B 45

Item 9.International students having schooling suspension, quitting
or other academic status alteration conditions in studying must apply for
visa alteration procedures to The School of International Education
(International Exchange and Cooperation Office) firstly, and then cancel
the original visa or residence permit in Immigration Administrative
Office of Panzhihua Public Security Bureau, and he must leave China in
the specified period.

Ftok DRIE B ZE O B A48, R i i o B VP m] I PR
B .

Item 10. International students sent down or punished by school
expulsion from the University for violating the regulations and disciplines
will be canceled of their residence permits and not transacted with the

residence permit extension procedure.
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BNE FIEA RER IR

Chapter Four: Matters Needing Attention about Visa

Stk X1 E N B B VT, R LB A
X2 ik 1 B 2R

Item 11. X1 can only be changed into residence permit and can not
be applied to change into X2 or short stay visa directly.

Ft ok S ST RE B VR AT O R S B AR UE AN 30 H .

Item 12. The short stay visa changed from the studying residence

permit should not exceed 30 days.

EHE K

Chapter Five: Appendix

FH =0k EPRFA R Ay (e N RLRT [ BN
) B RALE .

Item13. International students must observe the relevant regulations
of Exit and Entry Administration Law of the People’ s Republic of
China.

BV FERAT P, AR IS FmAG A SR A b
Ry WILLVERE. VR 9E . B3R 230 R FI 28 1A SRS RO 40
2 MBI AL P

Item 14. In implementation, if this regulation conflicts with the
newly issued laws and regulations, the laws and regulations will prevail.
other details about the visa not listed above can be processed referring to

the relevant regulations.
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Fr sk RERZAEARNER, HBRIEA B0 W55
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Item 15. If the visa validity expires because of the reason of the

international student, all consequences will be assumed by the
international student himself or herself.

HHNE AINEB AT Z HEHAT, i E B EE B bRagii
5 ERAL) T iR

Item 16. This regulation will be implemented since the publication
date and will be responsible to be interpreted by the School of
International Education (International Exchange and Cooperation Office).

(2017 4 11 J 24 HE g (2017) 105 5 3CAFEVR A0

(This regulation was published on 24, November, 2017 as (2017
No. 105 Document of Panzhihua University.)
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BRI b A S EE S T4
(E17)

Regulations on the Student Status Management of
International Students at Panzhihua University
(Interim)

F—E L N

Part One General Provisions

Bk ABRAER EREAEAE, MTGEREAEE, Wik
(RN FRE BR A G B IE) R 4254 (FlmEs
RZEAEHME) (F4 545 CREFZAREHAERENT
GRATY ) (b (2018) 50°5) Fil (ZEAGAE P 2tk 2 5 B
BN ERE, i EBREE TAERSbR, ReblE AR M.

Item 1. In order to promote the education of international students

}

=

positively and improve their status management, this Interim Procedures
is enacted according to The Regulations in Administrative Measures for
School to Recruit and Cultivate International Students(No. 42 Decree of
Ministry of Education, Ministry of Foreign Affairs and Ministry of Public
Security in People’s Republic of China), The Administrative Provisions
of the Students in General Institutions of Higher Education, Quality
Standards of Higher Education of International Students (Trial), Student
Status Management Regulations in Panzhihua University, combined with
the practice of the international students.
AR S5 3 FH AR B BAE S e $ WA vy 55 2 I 0RO B 2 A

B G2 BHBAERIT; R 3 i P
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Item 1. These regulations shall apply to the management of
intentional students who receive general higher education, postgraduate
education, language learning, professional further education, visiting
scholars, students from Hong Kong, Taiwan, and Macao at Panzhihua

University.

FE_E ANE

Chapter Two Entrance to our University

W=k bR NEREM B E R 2 (EBRZRS &
PEAL) fareifit. EftENZREIRFA, hEREE SR (Ebs
TG EAEAL) 4157 75 B2 34 S HUE R K AP E B 2 N FOR I A
X, JrgmitlET . EER AN B RS B R P I g B Ak
FHORHIE BEAT R 58 3

Item 3. The application materials for enrollment of the international
students are examined and approved by the School of International
Education (International Exchange and Cooperation Office). As to the
international students approved for the enrollment, the School of
International Education (International Exchange and Cooperation Office)
will be responsible for sending the letter of admission and Confirmation
Form for Study in China(JW202), compiling the student ID. The daily
management of the international students will be organized and
conducted by the relevant teaching departments on the basis of the related
regulations.

VUK [ Broe A 5 S BOE EN AT AR E A SRR, fERUE
BRI P S PISEPNE S ¢ O E R T NS O 1 S
Mo RISAREZ AP E T3, N DA iR 2UO0F I SCIE B )
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Item 4. The international students are expected to come to the

university to transact the admission procedure, pay the tuition fee,
accommodation fee, textbook fee and other relevant expenses in the
regulated time with the letter of admission and the relevant documents
specified by the university. If the admission procedure can not be
transacted on schedule for some reason, the students should ask for leave
to the School of International Education (International Exchange and
Cooperation Office) in written form, with the relevant evidences provided.
The leave duration generally could not exceed three weeks (including the
holidays, calculated from the second day of the regulated admission date
of the university). Except the force majeure reasons, the students who
don’t ask for leave or don’t arrive at the university when the leave expires
will be regarded to give up the admission qualification.

Bk NFFERER. MRS, —2ase, HRHEAZR
A o

Item 5. Any student who resorts to deceit or plays favouritism will
be canceled the admission qualification or student status after being
approved.

NGk H PR NSRRI B E S A REE R 2
O, SR b RO FEN A BEak, JRIRII R I . 2R Bk
W IR I A RO B RR AR R, AR NS, SERGHtHE, fo
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o AERAERARE. EREAZTRBIBAZIRITTRES, M
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HIEAY, EHAEAETE, A2 GURPENETE
Ho MBGH B

Item 6. Any international student who has been discovered to suffer

from any disease regulated by China is not allowed to study in the
university through the physical examination for admission, in principle,
the student will be canceled of its admission qualification and asked to
leave China within the limited time. If it has been confirmed by the
assigned hospital of the university that the student would reach the health
standard in a short period, the student can apply for the approval of the
university to retain his/her admission qualification for one year and go
back for medical treatment. The student with the admission qualification
retained has no student status and does not enjoy the treatment of on-
campus students. If the student has been recovered after the therapy in the
period of maintaining the admission qualification, he or she will have to
apply for enrollment to the university, transact the admission procedure
and get the student status once again with the certificate issued by the
assigned hospital of the university and after being confirmed by the
Health Quarantine Department in China. The university will cancel
his/her admission qualification if he/she doesn't transact the admission

procedure within the period.

L5 E PR BRI IR KR, P22 LML HE (1 22 1l
E@ﬁﬁﬁzi,m%%ﬁ%&%oﬁ%ﬁﬁﬁﬁ%%%\W%
BN R E R FE R A, ESE K N2 IR Lk
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Item 7. The maximum duration of study for international students
shall be extended by another two years on the base of the specified

duration of the major. International students who exceed this duration will
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not be registered. Any retention of student status or suspension of studies
for various reasons will be counted towards the duration of study. For
international students who extend their study duration, tuition fees will be
charged at the rate of their original major and grade during the extended
period.

%I\ Gk FEERE AR AR« 10 3% [ B 22 AR AR R ) B A
FOIHOME R R R, AR E R E 2 (HEREZRE &
PEAL) B 2ARMTURGRE ; B v, SRR
(EESUEpER =P

Item 8. The transcript is an important archival material permanently
kept by the university to record the basic learning situation of
international students. The transcript should be filled in and preserved by
the teaching and student affairs section of the School of International
Education (International Exchange and Cooperation Office). When the
international student graduates, the transcript should be persevered in the
university's archives.

FIS E PR A R I bRt AR AR S S IR A RAE . BN
oA Tk, S A RGEAARERN, HTIEW S0, 2
JATE W AOAE B B 555 . SR E PR BB B, ZERE . BRE
B2 R AR A PR ECE B (EBRSmS &R A EIER, FE75
AN EE

Item 9. The student's ID card is the valid document that contains all
a student's personal information, including the name, major, student
number, photo and universal bar code, which can be used to prove student
identity, semester enrollment, go to the library, etc. So the card must be
kept properly. If the student ID card is lost, the student should report it to

the School of International Education (International Exchange and
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Cooperation Office), declare it invalid, and go through the replacement

procedures.

HH ok BRI AN, bR A AL N B, SEGNAH K B
M, P BE AN A T2

Item 10. When new semester begins, the student must arrive at the
university on time, pay the related fees, and transact the new semester

registration.

FE=F REEZERSHER
Chapter Three Academic Performance Assessment and
Record of Grades

FH—% BEATRIME N IREIEEZEE N . EiREA %
RS A B . AR A B F i ot ok e T B4k
1B Bl g5k, Bl AE AR I .

Item 11. All the courses stated in the teaching program are in the
field of assessment, and the international students must attend the exams.
The exam result will be main factor to the international students for their

continuing studies, downgrading, dropping out, winding up or

graduating.
5%k BRI NEAME BN, ARIRER. 15
B VB

Item 12. The assessment methods are divided into two types:
examination and evaluation. Various methods such as written tests and
oral tests can be adopted.

B =k BERNSIER, BSHBYT: ASINFEZEE %
AER, ARG ZED . NEBRAGKRE, FRTXRENI 2R
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Item 13. International students who pass the assessment will earn the

corresponding credits. Those who do not participate in the assessment or
fail it will not earn credits. For courses failed in the assessment, the
university will arrange once makeup exam at the beginning of the
following semester. If the makeup exam is passed, the grade will be
recorded as 60 points in the academic record. If the makeup exam is
failed, the course must be retaken, and the retake fee is 290 per credit.

VU N SR, ORE [ B 2 AR AE R E I 18] A 58
AN, FHBREESE — S RADT 15 %0, & AFREAEN
BRI — AT 25 2200 o SR SR 22D S8 T BLHEAT 7 B BUA
o S0 25, FAEEDNIRMPAL A EATHRI L ESR 1 1/5 2
g1, S 3 EEERDRE V4 KEY .

Item 14. To make sure the international students to have a
reasonable study pace and be able to complete their studies in a
prescribed period of time, the compulsory courses in the first year should
be no less than 15, and the rest academic year should be no less than 25
credits. The university will appraise the students’ completion of studies in
stages. Students who have studied for two years are expected to obtain at
least 1/5 credits required for graduation of the teaching program of the
major. Students who have studied for three years are expected to obtain at
least 1/4 credits required for graduation.

BTk WA EN SRR Frai 5IRES
ARG IV Y/

(—) AR HRSTE 70 G HIR VK
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Brl | 90-100 80-89 70-79 60-69 | 60 LA
EPt 4.0-5.0 | 3.0-39 | 2.0-29 1.0-1.9 0
(=) TSRS 5 % 0r G IR LG 2
Fordl | RFE Y38 H4E St A Sk
=) 4.5 35 2.5 1.5 0

(=) st A RK
FRIENGUR=Y CERSURIXIRIE =D HD /Z R
Item 15. The quality of course learning is represented by the grade

point. The correspondence between the grade point and the grades is as

follows:
I. The correspondence between hundred-mark grading system and
grade points
Hundred-
90-100 80-89 70-79 60-69 below 60
Mark System
Grade Point 4.0-5.0 3.0-3.9 2.0-2.9 1.0-1.9 0

II. The correspondence between five-level grading system and grade

points
Five-Level
Excellent Good Fair Passing Failing
System
Grade Point 4.5 3.5 2.5 1.5 0

III. Calculation Formula of GPA
GPA =} '(grade points x course credits) / ) course credits

FIE HH 58

Chapter Four Attendance and Discipline

HhoN gk B bR B RO SR AR EUE M Z B R, AEARIT

97



H b % & F M

Handbook for International students
JRALHOE SN, AFHER N A P IR AT R BOR =55 5 .

Item 16. The national customs and religious faiths of the

international students are protected. It is not allowed to conduct
missionary activities, religious gatherings or other relevant activities in
the public area of the university.

bk EBREA RN B2 N 7R 7 EAUE RIS E 3
IR LA BRSNS WSS, B sy a2 > 4.

Item 17. The international students should take part in the courses
and other teaching programs regulated by the teaching program, as well
as taking part in various activities of the university. They should follow
the study discipline consciously.

G XM EBREA R BT S22 I ESE, aRAZ M
i ST o [ B AR R B H B R e i 2 I 22 R 58 1) PR AR
FOIRE BN, NFSE I R T . ARG REGE Ba I, %
D URAEEL . XU IRM 2 A TRE, & THOFEE L.

Item 18. Various methods can be applied to the record of the
international students’ course studies, internships and social surveys, etc.
Students who are not able to attend course studies and other activities
prescribed by the university because of illness or other reasons should
make application for leave in advance. Those who are not approved for
leave or overdue for leave will be treated as truancy. Students who cut
classes will be criticized or given disciplinary penalties according to the
seriousness of the cases.

F Uk B bR AV RN S S B A T R, DR T R B 3R
RAREBEREN] . MR 1R LLAR, S it (FER A ST
) Al AE s ) JFRPTAE 2B & 5 R 1 A BLERY,
W T 7E 2 e M E PR 20 A 22 e (AR A2 5 &R ab ) fior N
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Item 19. International students should submit written application in

advance for leave. Certificate from hospital assigned by the university is
necessary for applying for sick leave. Leave application less than one
week should be examined and approved by the tutor (Tutoring teacher is
responsible for examination and approval of leave application during
internship off the campus) and submitted to the teaching departments to
put on file. Leave request more than one week should be examined and
approved by the principals of the teaching departments and the School of
International Education (International Exchange and Cooperation Office).
The student who fails to hand in written application in advance because
of any special circumstance can first make a spoken leave application and
make written application afterwards.

B ok R A N A I 2 sk o ) i URAR K % 2 S L
FI (sES). SIS, RO, B ST/B AR MEK, B
ZRGUC N ZERGUR, AR NZFEMN R LR RPHEIERX
RRFLE. BMASIMHERE, # 5o, REXRSLLE)T,
Wit ANFR GRS £, AR —F, WAR
ZINZRE IR 5 -

Item 20. International students must attend the assessment of all the
courses and practical education links on schedule (including internship,
experiment, course design, graduation thesis/design, etc). The result of
the assessment of a course will be recorded in the student’s transcript and
placed on file. If a student fails to drop a course through official
formalities and attend the assessment of it, he/she will be regarded as

being absent from test without good reason. Thus the course will be

99



H b % & F M

Handbook for International students

scored zero and it will be recorded into the credit system.

Students in the following cases are not allowed to take the final
examination of a course:

(—) ol BhiR Bt PR B H 1/5 1

(1) Being absent without asking for 1/5 of the total class hours of a
course;

(=) TH AR SO A 0 1/3 1

(2) Being absent with asking for 1/3 of the total class hours of a
course;

(=) RFEHBEME R (231) BRI 1/8;

(3) 1/8 of the total assignments being unfinished or being absent 1/8
hours of an internship or an experiment.

C(PU> =R EL IR B R

(4) The one who seriously disturb the class-room teaching.

W% ARURBUNAE 2 IR B AR U 5 i B e AR A
B, JFRAH N 22 e S T PR R 2B . SR A e BOH i B AR A 7
(7, AT BUHT 1A PR 0 22 B B

Item 21. At the end of a semester, the course teacher should inform
the list of students who have been disqualified from the examination and
report it to the corresponding teaching departments and the School of
International Education. Students who object to the disqualification may
appeal to the School of International Education before the examination.

BT FAEARMEA RIS, WX IS8 7
EORMIKGE AN, TERSTAAN R — N, FEREE 2B R
SEaEHIE. aftin, hEREESR (HsEFE S5
HorE N RS R E LR B R BT E AR LS B 2%
&, EEGRIREREE AR, A EAR N
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Item 22. The international student isn’t allowed inquire his/her exam
paper at will. If he /she has some object to the score, he/she could apply
to the School of International Education (International Exchange and
Cooperation) for review papers within one week after the announcement
of result of the exam. Then the teaching administrator in the School of
International Education (International Exchange and Cooperation) would
organize the studies section, the department director and the teacher
marking the exam paper to check and evaluate the paper and then inform
the student.

o= RIS R AT 2. SRR AT LS AS
MR, BB RrRESA RS NG W, BATR A N T AT iR
i, 2EREE R (ERalE5Zma) dtE. NRBETS
IR T H B FH YR, T5REEE T

Item 23. To be strict in the examination and leave approval
procedures. Students mustn’t be absent from any exam without
reasonable reason. If students can’t attend the exam for illness or other
special accident, they must apply for leave before the exam, and must be
approved by the School of International Education(International
Cooperation and Exchange Office). Those who do not perform the
examination leave procedures or are not permitted will be considered to
be absent from the examination, and the test result will be counted as zero

points.

FLE Bl 5

Chapter Five Major Changing and School Transfer

SN HEREAEA N IR —F, RTINS
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Item 24. International students can apply to change their majors with
reasons as follows:

(=) NZEJE RIS sl BBk I, 2222 R de o R Bk
&, IR HARAE R L], HERAEARR ST,

(1) If it is found after enrollment that an international student has a
certain illness or physical defect, and the designated hospital of the
university confirms through examination that the student is unable to
study in the original major, but is still capable of studying in another
major at the university.

(=) AR, =3I WA, AR AR T4
NK &

(2) It is recognized by the relevant departments of the university that
the student truly faces difficulties in studying, and that not changing the
major would be detrimental to their personal development.

(=) EFLTTHA R EFK CHEAKTFIRS. ZARFH R
REAEFFIEND , FL R A K.

(3) The students have outstanding achievements in certain fields
(high standard paper, academic research achievement, award certificate,
etc) and their talents will be better developed if the major is changed.

CUUD B b i) T B AL BE 22 R TF A 10 9 J A 76 B

(4) The procedures for changing majors are handled within the first
two weeks of each academic year.

9ok WhREER TS —F, ATHEL:

Item 25. The international students in the following cases will not be
allowed to specialty transfer:

(—) =FH CF=F90 LLER.

(1) The students in their third (or over third) year of study;
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(=) NAFRZAEF .

(2) Students who should be ordered to quit school;

(=) TIE4EHE,

(3)The students without correct reasons.

BN Hbr AT TAE i E bR B E e (EERAZS
HAEAL) Gi— %, S pB. E B AR RS R B R fevE
— kL.

Item 26. The specialty transfer of the international students will be

arranged and transacted by the School of International Education
(International Exchange and Cooperation Office) uniformly and
intensively. In principle, only one specialty transfer will be allowed for an
international student when he/is in the university.

%k R E bR AR S LT RUE A 5

Eprp AR L m, mE AR K20 0E, R eke
M2 AT A FE N LML R IR 7 RESR I, T BRI T A N R
g, HAREE = T MERRIE 2 7).

Item 27. After international students change their major, the school
they transfer to will conduct a credit recognition process. Credits already
obtained that meet the requirements of the new major's cultivation
program will be recognized and counted towards the corresponding
course credits. Credits from other courses will be counted towards
elective course credits.

%)\ Gk E R A — SRR AR AR e A, G O B
ARFIR IR AE . Rl 75 2, TR AR S R 2] B AN E N AR 7
BRI, AT DAHE B o [ B A 0 o FRUS 0 AT B SRR L
s ORIRAAE AL B Fe 221, 2 B IRIB AL

Item 28. International students are generally expected to complete
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their studies at our university. However, if they suffer from some illness
or have special difficulties and particular needs that prevent them from
continuing their studies at our university or make them unable to meet the
academic requirements of our university, they may apply for a transfer.
The transfer application of an international student must be approved by
our university. Those who transfer without approval will be treated as

having withdrawn from school voluntarily.

BANE REEHES
Chapter Six Suspension of Schooling and Resuming

Schooling

%ok EbRr ARG, fREHE E BERIZ WA N TR R
TR T ARTRI, MRS AR R Bilias 2% S 4% S 1 20 70 BEAK
¥y WRREAELAERAT, ke ARERRERL, f5R0A
", AR

Item 29. International students who are diagnosed by the hospital
assigned by the university as in need of long time rest should suspend
schooling. Students who suffer from hepatitis, TB or other infectious
diseases should suspend schooling. Female international students can
apply for suspension of schooling because of child-bearing. Students with
other special reasons can apply for suspension of schooling after getting
approval from the university.

Bk EbRAAERE N A NHE, RS E B,
WEBREE A H . RZE ] — L 1S9 IR . BRI AR 22 T
TIAREE N, AR NHE, HREE M, mTgksih 1
&, HEAGET 2 5F.
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Item 30. Application for suspension of schooling should be made by
the student him/herself and verified by the speciality school and
submitted to the School of International Education for approval. The
period of suspension should be less than one year. If a student can not
resume schooling after suspension due to illness, he/she can apply for
another one year of suspension with the approval from the the School of
International Education. The accumulative total period of suspension
should be no more than two years.

Bk GftHER R E PR s AU BAR S T AL, R
S 1) 1) % B BT AR b A AR N R KR A Tt

Item 31. Students who are approved by the university authority to
suspend schooling should go through suspension application procedures
before leaving the university. Students themselves and their family
members are held responsible for the safety of the students during the
period of suspension.

W=t 5k R AR IS, N ST A R SRR
WG UK 22 AL RS A, RERR A FRRHR & BE B th
HIREAEY], JFERERMINE T AT R BAfEgmn, Jia
WHE AR MITIARRL S, TR, RlER SN sA, mE
bR #CH A B N R LMV N G ) o X AEAR 2 18] A 3 e b
AEIAT A E PR s, BOHHE 25

Item 32. After the end of the suspension, international students can
make application for resuming schooling before the new term begins.
When students who suspend schooling due to illness apply for resuming
schooling, they should provide recovery certificates from the hospitals
assigned by the university. In addition, they will go back to the university

after being confirmed by the school infirmary. Students who suspend
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schooling due to infectious illnesses can resume schooling until their
recovery is confirmed by China’s health Quarantine Institution. The
School of International Education is responsible for arranging the
students who resume schooling to return to the original major and suitable
grade to study. Students who seriously violate Chinese laws and
regulations during the suspension period will be canceled of their

resuming qualifications.

HLE B

Chapter Seven Quitting Schooling

W= =0k HhRAER TS —1), NP LRLR:

Item 33. The international students in the following cases should be
ordered or permitted to quit school:

(=) Mk 2 PRI B2 HiE eiE s B a8 a8 A
Cxiaok

(1) The student who fails to apply for resuming schooling 2 weeks
after the end of suspension of schooling or whose application for
resuming schooling is checked as unqualified;

(=) @ddr e iz, BBl S pomech Z oMbk,
TR IR B 2 2T 1 5

(2) The student who is diagnosed by hospitals assigned by the
university as unable to continue studies due to illness or accidental
disabilities;

(=) RIEMBERIES: 2 ARSI ARINE BB B

(3) The student who is absent from classes and other university

activities for 2 weeks without asking for leave;
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(4) The student who fails to register in 2 weeks after the stated

registration date without good reason;

(1) —FFEW 4B g

(5) The one who fails in 4 subjects within one school year;

(N ANERIBY:, 2B TR .

(6) The one who voluntarily applies to quit school and can not be
dissuaded from the decision.

=105 X E R imk%iﬁ,mﬁﬁbAAﬁ A7
R E PR, AR HOR 2 UE B EIE AR N

Item 34. The case of international student quitting schooling is to be
discussed and decided by the meeting of the presidents. The university
will issue a Quitting Schooling Notice and deliver it to the student
him/herself.

W=t Tk EPRA IR R W, 1% T SR E TR

Item 35. The follow-up issues related to the withdrawal of
international students shall be handled in accordance with the following
provisions::

(=) BB RWIE S, I EREE ¥R AR &1
A T SRER TR

(1) Students who quit schooling are asked to leave China in limited
time. Which would be reported to the relevant department by The School
of International Education (International Exchange and Cooperation
Office);

(=) B AEREIRFUEY], S0 14 &L ER), mRIEHE
SRR A 2 AV AE S

(2) Students who quit schooling will be issued a Certificate of
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Quitting Schooling, and those who have studied for one year or more will
be issued a Certificate of Attendance according to their years of study;

(=) B NAER BRI fe, PR A P e B T4

(3) Students who quit schooling are expected to complete the
quitting procedures within two weeks after receiving the Quitting
Schooling Notice.

(O Fr N2 AR BIRARE] 10 HN G 10 HD B2, BRI
Mt B, AEfE L R INER, HARABIEAAEARN; 30 HA (5 30
HO AR5, BREM . —F2 o m—D A EmE %, KRR
RN 30 HJmiB%s, JEM SR, A2 Eng st AIRIL.

FofbrhagiB oo A, R HAEIT S E 30 HA (& 30 HD B
Y, BRSO 3, HRFAHIBIE AR N 30
HJFBR¥H), Ao ffrg e ARie

(4) If a new student quits school within 10 days (including 10 days)
after his/her arrival at the university, the registration fee will be deducted,
the accommodation fee will be deducted by day, and the remaining fee
will be returned to the student himself/herself; If a new student quits
school within 30 days (including 30 days), the registration fee, half of the
tuition fee and one month's accommodation fee will be deducted, and the
remaining fee will be refunded to the student; If a new student quits
school after 30 days, registration, tuition and accommodation fees will
not be refunded.

For other students who quit school within 30 days (including 30 days)
after the beginning of the new academic year, half of the tuition fee and
one month's accommodation fee will be deducted, and the remaining fees
will be returned to the students themselves; For those who quit school

after 30 days, tuition and accommodation fees will not be refunded.
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Chapter Eight Graduation, Completion of Studies and

Degree Conferment

H=tHoNGk EbRA A ARIEER N, B5iEM kR IR 7
FHUEM AL, BEIEESR, T, BRI E IR,
Eelb B RS (0 8 % DA A NS R R TR T RO

Item 36. The international students who complete all the studies
within the prescribed length of schooling and meet all the requirements
for graduation will be issued Certificates of Graduation. Qualifications
for graduation should be based on the teaching program formulated in the
year of admission.

=% AR EHIE RN BB w5 77 07 R e AR (4
) WEPREE, EARMERFEIERN, 7RSS
) o FRUR SE K 22 ST I 8] B2 R A N H HH T £ 2 B L B 0 A 2 e
AN GG 1EAL) i, & B0 381 o it 1F) 2 5 U7 ) SE 3
TER A SIS E) 3, AU G0N A 9 S5 AR B

Item 37. The international students who are unable to finish the
studies within the prescribed length of schooling can apply for extending
schooling years. The application should be made by the student
him/herself, approved by the teaching department and the School of
International Education (International Exchange and Cooperation Office)
and agreed by the superior department in charge. Extra tuition fee and
other fees due to extension should be paid by the applicants.

H=1)\ 5% EbrAA R e M LI 707 EAE A A, ]
ISR AT ek . ST Sk th A NHE, @ 2bi s, ErEE
Fh AR S AR fHedk, JFREE BERITE R SEaT e
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Item 38. Earlier graduation can be applied if a student manages to

complete all the study tasks prescribed in the teaching program ahead of
the schedule. The application should be made by the student him/herself
and approved by the teaching department, permitted by the School of
International Education (International Exchange and Cooperation Office)
and submitted to the responsible education authorities to be put on file.
Application for earlier graduation should be made two terms before the
estimated time of graduation, otherwise it will not be handled.

H=Iusk B A, [ bRse A RS SR 0 BURE SR T EAE
ForD 15 AU (& 15 %50 #F, fEE AR, HZERRG4S
AAES

Item 39. During the graduation review, if the total credits earned by
an international student are less than the required credits specified in the
cultivation program by no more than 15 credits (including 15 credits), the
student will be treated as having completed the program and will be
awarded a Certificate of Completion by the university.

V2% G5k E breg B AT eSS VG 3 A H Kt SRR A
T IR EABAN B HOR AR 22 00 I URFE AN B 3R 1T . BB NG b
oz BV S, Bl i 18] A A B AR o AN B i R B L
KEEFRBZIA AL, AHEAEBAE R,

Item 40. International students who have been awarded a Certificate
of Completion may apply to return to the university to retake the courses
and tests, and some teaching components for which they have not
obtained credits within three months after completion to the maximum
study duration. Those who pass the retake and retest will be issued a

Certificate of Graduation, with the graduation date starting from the time
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of issuance. Those who do not apply for the retest within the deadline or
who still fail the assessment by the end of the maximum study duration
will no longer have the qualification to retake or retest.

HU+— 2% BRI RIS TER, HAFE (BhebE
brep s s R T TARSE AN CEAT) ) ARME, LR
RvPEZ A= d B HEER [ PRag 2l , T AR T2 22 A0

Item 41. International students who meet the requirements of the
cultivation program and meet the relevant provisions of the Enforcement
Regulation for Conferring Bachelor’s Degree to the International
Students at Panzhihua University (Provisional) and are examined and
approved by the Academic Degree Evaluation Committee of the
university may be awarded bachelor's degree.

0+ 5% ZERAEE M B bR AR g A, AR
eV AT 2 AN H 3R W AT R, S PTE S B ) S R bR O B
(AN S AR BESTARARA NV E R A2, RE
GRS

Item 42. When international students who have been given an
academic probation or more serious disciplinary action applies for
degrees, they should make a written application two months before
graduation. The written application will be firstly verified by the teaching
departments where the students studies in and then submitted to the the
School of International Education (International Exchange and
Cooperation Office), which will submit the application to the University
Academic Degree Evaluation Committee for review and final decision
about whether to confer the degree or not.

International students who have been given an academic probation

or more serious disciplinary action apply for a degree should submit a
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written application two months before graduation. After preliminary
review by the teaching department, the application should be forwarded
to the School of International Education (International Exchange and
Cooperation Office). The Teaching Affairs Office will then submit it to
the Academic Degree Evaluation Committee of the university for
deliberation to decide whether to confer the Bachelor's degree.
B =2 Bk, gk Bl A A A A58 R B AR, H]
] A RS A BIE B . S0 a, AR H Y B RLE B 45 . iE
5 FUEH HA RSO
Item 43. In case the Certificate of Graduation, the Certificate of
Completion, the Certificate of Attendance or the Certificate of Degree is
lost or damaged, international students can apply for corresponding
testimonials. The university, after verification, will issue corresponding

testimonials which have the same effect as the original certificates.

EIE K

Chapter Nine Supplementary Provisions

FVUF DY 5% A5 ERA R TRIRUE A s, LA EgH
FRHB TR RE 9 o
Item 44. In the event of any conflict between this regulation and the
provisions of the relevant higher authorities, the provisions of the higher
authorities shall prevail.
BV T5 ARG E A2 HEEHAT, BEEEE b (E R
RS RER (R OIWiby (e
Item 45. This regulation will be implemented since the publication

date and will be responsible to be interpreted by the School of
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International Education (International Exchange and Cooperation Office).

(2017 4 11 F 24 HE g (2017) 105 5 3CAFEVR A0
(This regulation was published on 24, November, 2017 as (2017
No. 105 Document of Panzhihua University.)
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B FR E 2 AR REE ML
Management Measures for Leave of International
Students at Panzhihua University

52k NPRIEIE W 1952 SRR DUSOE R B (052 31 5 HLL s
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Item 1. In order to ensure a regular learning order, foster a positive
learning atmosphere, enhance student management, and prevent the
occurrence of accidents, the wuniversity hereby promulgates the
Management Measures for Leave of Absence for International Students at
Panzhihua University. During their studies on campus, international
students are required to strictly abide by all rules and regulations, study
diligently, and strive to avoid taking leave or skipping classes.

B R

Item 2 Leave Regulations

(—) HER2 IR ABMFE=F.

(1) There are three kinds of leave: sick leave, public leave and
personal leave.

(D) Jpfl: RIS N B A B R R e ik 4 i 25 N 03 s el gk
TGN AR TS B, V0 (R 2R R S 5 5t PR A DGHIE B 5

A. Sick leave: the student can't attend class or take part in activities
because of some illness, he/she must ask for leave with the proof issued
by hospitals or doctors;

@ ~ME: FSIAE . WA RN ERKES), JFahEiE
S W SETCVE 2 N7 0 B B A ) i 2t AR 1
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B.Public leave: the student asking for leave because of attending
some provincial activities, municipal activities or school activities, he/she
must give the proof issued by related departments;

() FHf: B4 A N B SR BE ) R ST TE VA S N2 i 3 5
EES IR AER . —BIEOT, BR T RN SET S R
FrkFfr, BRI RE

C. Personal leave: the student can't attend class or take part in some
activities because of the personal or family causes. Under normal
circumstances, international students are not allowed to ask for personal
leave except for some extremely special events such as illness or death of
family members.

(=) AR ERRAGES ARG SR REG s, bAUrH
BT, SNy R,

(2) The student who can't attend the class or take part in activities
must ask for leave, otherwise, he/she would be punished as truancy.

(=) TwisEm KM, BAEITIEEREY.

(3) No matter the time for leave is short or long, he/she must ask for
leave.

= AR

Item 3 Leave permission:

(—) —RUA CEF—KR) BER, HIYEZ AT R wtt,

(1) Leave within one day can be permitted by the tutor;

(=) —RELERER, Bobe st

(2) The leave more than one day must be permitted the dean of the
school;

(=) FRWIA A — ARG, B RER IR (i i
), LIRS AR, 2Rk 2B i
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(3) The international student shouldn't ask for leave during the
period of exam. If there is some special reason for leave, he/she must
report to the dean of the school.

VU EERIET

Item 4 The procedure of asking for leave:

(—) BAEIRE (HprAEERPIER)  RGEEIT R
FREEsTT, FIRE (EBRAAE AT R M (e ekin i) .

1. International students should fill in the Leave Application Form
for International Students, and if they need to leave the city where the
university is located, they should also fill in the Travel Plans of
International Students and the Security Commitment Letter.

(=) PwiIER, BiFke HE=H N2 AR AL B i H IR B
(k. BRI Re) IS (=6 R it 2 s = B iR 12 W
UEM . BRIATE G, AR AR G 22 B E ]

2. The international student must offer the proof issued by the
affiliated hospital for illness leave, and the one who goes back home for
illness treatment must offer the proof issued by the local hospital. He/she
must offer the related school's proof for public leave.

(=) FZMAEBBIRANE, 155 207 B4l S 02 DL B iB 2%
%, RS, HEET i ERERAS IR

(3) According to different permission for leave approval, the leave
request will be reviewed by the counselor and the related school step by
step. And after the approval, the international student can leave the school
or not participate in teaching and other activities.

TSI 1

Item 5 Terminate leave

(=) TEBIN, B A2 R e T B AT R TR, B
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(1) The International student must complete the leave procedure to

the tutor when the time for leave is over; otherwise, he/she would be dealt
as truancy;

(=) @A RE BRI 2L, DA EATAME T2, AMR T2
g R T2t

(2) Students who cannot have their leave taken off after the time
limit must go through the formalities of make-up leave in advance

BANK HE

Item 6 Additional instructions

(=) PRS00 AEUREIM . AR I HRAT s 44 1l
St R ERE L R F]L FLRAWTERE) A, e

(1) Class counselors, course instructors, and student cadres should
regularly implement roll call to promptly identify students who are absent,
late, leaving early, or skipping classes, and keep proper records.

(=) B30 AERZ MRS IR i 2R, R SR A B 2
AT HCE AHERE

(2) Class counselors and course instructors should promptly provide
education and criticism to students who are absent without reason from
classes or collective activities.

(=) XS RN ERIE BRI 3 1 2 A B 2 BT 22, R4
BRI (Ebp2 g ab sy Ing CEAT) ) BT R,

(3) Students who skip classes or are absent from collective activities
will have their missing class hours accumulated on a semester basis and
will be dealt with in accordance with Disciplinary Measures for

Violations by International Students at Panzhihua University (Interim).

PO xf R wedhig B, —akI, BOHHER, JFien
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TRACHE

(4) Anyone who commits fraud or false report for leave shall, upon

discovery, be canceled for his leave and be treated as truancy.

(I W IR—RUAN, BURAER SR8 . iR —R ALk
&, BRI 6 FRIHE .

(5) To be absent from school within a day, based on actual school
hours. If you miss one day of school or more, you will be counted as 6

hours per day.

118



b 4 F O

BRI B R A A A I
(1)

Disciplinary Measures for Violations by
International Students at Panzhihua University
(Interim)

F—E 2N

Chapter One General Provisions

2k Ny B bR A HR AR, AR E R R A 1)
CEF I8 S R AR R E ) AN (R USORN B 7% ] B 2% AR A B
Y (hHENRIAMEZF . hHENRIENESNZE . e NRIE
ME RN LA 42 59 E, SRR, Rl E AL,

Item 1. In order to strengthen the daily management of the
international students, this regulation is drawn up according to the
Administrative  Methods of College and University  Students,
Administrative Measures for School to Recruit and Cultivate
International Students(No.42 Decree of Ministry of Education, Ministry
of Foreign Affairs and Ministry of Public Security in People’s Republic of
China) combined with the practice of our university.

B0k RN E bR AR R AL B, MIRFFLLHE N E, HE
HERARS G RN, MBISEEE., F30EE. BRPEY. ik
T ETEHER . barta s, T

Item 2. In dealing with disciplinary violations of international
students, the university should adhere to the principle of giving priority to

education, combining education with punishment, and ensure a cautious
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attitude, clear facts, proper procedures, sufficient evidence, accurate
characterization, appropriate punishment and complete formalities.

=0k EPR S AR, AR R B SRR S
Gy L. Aoy iRl EEL PEES. BT, HREERE
MR F4E. BEAN RN 1B 3INH, EES RN 3
Z oM, Wb IR 6 2 1201, BREHE L WIRE B
N—F, MILAMRERTEL R, mReEELE RS, FR
FEEL, MR TRIHARE A, RS LT AR N R SR
B E A 54 B, MBS L, MR A % ElE
PLRALHE .

Item 3. International students who violate university rules and
regulations will be disciplined according to the seriousness of the case
and the attitude of admission. The punishments are divided into: warning,
serious warning, demerit recording, academic probation and expulsion.
Warning punishment period is 1 to 3 months, serious warning punishment
period is 3 to 6 months, demerit punishment period is 6 to 12 months,
academic probation period is one year in principle. Depending on its
specific circumstances, academic probation period can be adjusted
appropriately. If the disciplinary violation was too wicked and caused
severe consequences, students would be advised to suspend from the
university for one year; If the disciplinary violation violates the laws,
decrees and regulations of the People's Republic of China and commits a
crime, students would be handed over to the police for a judicial

procedure.
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Chapter Two Violations and Disciplinary Actions

FI% EER A EAGAE R EBUFK SR AIT N, M2
fEFER BT IES), WA UTEE %, MEEYRE, 457
e RSBl EALY .

Item 4. The international students are not allowed to have any
speeches and behaviors against the Chinese government. They are
forbidden to attend any activity harming the social orders. Students in the
following cases will be given demerit recording and even more serious
punishments according to the seriousness of the case:

(O fx (e NRILMEE 21T 7RBEE) B b A ik
M, AL SR HE SR AT HEREaImHE, Piltt
SRR BB I I HEERR T, B e B4 .

(1) Organize or attend the unapproved gatherings and parades
against Law of the People's Republic of China on Assemblies,
Processions and Demonstrations or other relevant regulations; organize
and incite disturbances, disturb the social order or destroy the normal
educational sequence, destroy the stability and unity.

(D) ARFEE b B E 505k RARMKEE, HliEiR
o

(2) Spread the information against laws and regulations in China as
well as the disciplines and rules of the university to make a mess.

(=) WAL IMAAREE 2 BIASAZ,  HRRARE I

(3) Organize, establish, join in any illegal social organization and

group , or publish illegal publications.
(D ALUT R EMAERHERBUR . ARG S B TR 2t
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(4) Organize or carry out any unapproved social, political or

academic activity, or hold any unapproved salon, club and so on.

(1) s RV B A ME, HH RO REHHE R 24
R RES, ARV, BURAEVE A A AR B 44 SOT e AR VETE
B, B ™ SO P B E R IE U R R A AR AT N

(5) Organize or establish any unapproved student association and
carry out activities, publish publications against the relevant regulations
of the management of student organizations, or carry out illegal activities
in the name of the legal student association, or have any other behavior
violating the association administration regulation seriously and cause
serious results.

FIAK BREZEE %4 B, HAZHRIKGELSE . 2
BNz, ANEEIARTTE, oAl T R Ak

Item 5. International students who violate national laws, decrees, and
regulations shall be dealt with by the public security organs in accordance
with the law. International students being punished by the public security
or judicial department will be given the following punishments
respectively:

(=) kb blig &, ), &7 EE S eidid it .

(1) International students being warned or fined by the public
security organs will be given the serious warning or demerit recording
punishment.

(=) BAEUATEE R, 25T BASE &KL by .

(2) International students being administrative detained will be

given academic probation or more serious punishments.

(=) HIBFIRARM, & T IR
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( 3 ) International students committing criminal offence will be

given the school expulsion punishment.

NG ol ERE R RAKSFAMYIE, rRlgG T sk

Item 6. International students stealing, defrauding the national,
collective or private properties will be given the following punishments
respectively:

(—) VEROMELE 500 LA N, 4Pl LELURAL Y

(1) If the value of crime committing is below RMB 500, the student
will be given demerit recording or less serious punishment.

(=) FERMMALE 500 7wl B, 45 Tidid 2 BL BAbr

(2) If the value of crime committing is over RMB 500, the student
will be given demerit recording or more serious punishment.

(=) HIKIEZRK, EREMERSSEREY D, %L B
MELLY

(3) If the crime is committed in groups, the total criminal value will
be divided equally by the participators, who will be punished more
seriously as the above items.

(D BRGRMY, EOSHfieiT g, &Pl kTt

(4) Although no property has been stolen, the students who have
already implemented the stealing behavior will be given demerit
recording or less serious punishment.

(1) FRFBORZEBEHALE, LRERMEZ D, ST
BR&E ML EAL Y

(5) Students with egregious crime methods or refusing to correct

their bad behaviors will be given academic probation or more serious
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punishments regardless of the value of the crime.

(%) Z50WE. WWEE, 1IRAK% 1. 2. 3340,

(6) Students participating in dividing or disposing the spoils will be
treated as (1), (2), (3) in this clause.

FEK AL RS 5T, 8, MR, Rk
MM LGt (G2 EHMNEH . PR, DA E IR RS
D BUSE, 34T U AR

Item 7. International students organizing, planning or attending any
fight or brawl, not yet committing crimes, will be given the following
punishments in addition to the corresponding economic compensation
(including the medical expense, nursing expense, necessary nutrition
expense and so on):

(=) T2, FBHsRRIE . HHE, Sricd kBB 1
W EE EES TIPSR .

(1) The planner or wrecker of the fight or brawl will be given
demerit recording or more serious punishment. In serious cases, the
students can be punished by school expulsion.

(=) Z5TR. ), METRES T EES U 5.

(2) The participators in the fight or brawl will be given serious
warning or more serious punishments according to the seriousness of the
cases.

(=) BB NFTRR A, 45 Fidd by

(3) Students providing instruments for others to fight will be given
the demerit recording punishment.

%\ ok E bR AR AT G (R D &, BRIk
QTS AN O P U K = I K22 i iR T O > ot () PR 2V L Y- R AT 3
MEALLETT
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Item 8. International students gambling (including the disguised
gambling) during the school period will be given demerit recording or
more serious punishments depending on the circumstances in addition to
confiscation the gambling devices and gambling money. The students
participating in gambling for several times or organizing the gambling
will be given heavier punishment.

Sk MHEN. BERM. BrEL, RIEARFRS T
L

Item 9. International students breaking the rules through the
computer, internet or book will be given the following punishments
according to the seriousness of the cases:

(—) A AMERNE R BOCRERASNIE, LR
By Fidd &L EALR .

( 1) Students carrying the floppy disk or compact disc with
unhealthy contents and watching on computers in or out of the university
will be given demerit recording or more serious punishments according to
the seriousness of the case.

(=) ALFRER S S EE BT BA. iy, &
BlinE, AT HEREREULELD.

(2 ) Students spreading obscene or illegal publications, pictures,
electronic materials, audio and video products will be given academic
probation or more serious punishments.

(=) FHAMZEEREMA, BUREENERCE. BAESE
HEAFEREEE, HTmEES LU EL), BEREBREE
it

( 3 ) Students attacking others viciously through the internet,

spreading articles, pictures with pornography, distributing false
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information against the facts will be given serious warning and more
serious punishments, even be investigated and affixed with legal
liabilities.

() AN IP ik, K-S, aFMKeed, 5T
HES LU ALY

(4) Students embezzling others’ IP addresses, user accounts, or
harming the network security will be given serious warning and more
serious punishments.

Bk BERMSAENFTER, XML E. ZBFE A E
#, U TRE, S7ES ML,

Item 10. International students must have appropriate words and
deeds in communicating with the opposite sex. As to the students with
excessive behaviors and do not listen to the dissuasion will be given
warning and more serious punishments according to the seriousness of
the case.

Hb— ok EPRA AR ER A WA, Ak, LRI F I
e vEiEsh, EES T ERAFEAL

Item 11. In school period, international students are not allowed to
obtain employments, engage in business deals or take part in any other
commercial activity, the violators will be punished by school expulsion.

b Tk R, R e AT AR IR R B, AL T R
H, HTHREEU LS.

Item 12. International students molesting, insulting women or having
other hooliganism behaviors will be given academic probation and more
serious punishments according to the seriousness of the case.

B =5 WIREE S TITRR A FEAL Y -

Item 13. International students taking drugs will be given school
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expulsion punishment.
FHIK R EREEAEEEMEE, REAFREL, 6T
A4S

Item 14. International students violating the dormitory management
rules will be given the following punishments as the seriousness of the
cases:

(—) E bRz A RETE R BA A6 G 14 7™ EE S KL
Labgy. fEEKE EAEE RS, A TRHKRER LU B .

(1) International students staying out all nights without leave will
be given serious warning and more serious punishments according to the
seriousness of the case. Students accommodating opposite sex in the
dormitory will be given academic probation or more serious punishments.

(=) EbrepAERR KRG R, PG4 T/ EE S AL

7 TR

(2) International students causing fire disasters because of fault will
be given serious warning or more serious punishments according to the
seriousness of the cases, and he/she must give the compensation for the
damage.

(=) HHBEEMNE, MAETERSE, WHAKE ST
Tty LA L AE )

(3) International students using electric appliances against the
electricity management regulations in privacy will be given warning or
more serious punishments according to the seriousness of the cases.

() HedkAamEEMesd, WHNTRE, 5785 &ULE
kg

(4) International students violating other dormitory management

regulations will be given warning or more serious punishments according
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to the seriousness of the cases.

BTk EPRAEN B s S 2, I BIR, AR
W, IBRRER . AR, MFELSEIERTE, NRATE
e, —HEU RIS, FENYRIER] AR E, a4
TR AL )

Item 15. International students must observe the study disciplines
consciously to attend class on schedule. It is not allowed to truant, be late
for the class or leave early. Students who cannot attend class due to
illness or personal matters should apply for leave in advance. Those who
fail to ask for leave or those who exceed their permitted leaves will be
regarded as truancy. In one school year, students with the following
number of truancy will be given the following punishments respectively:

() RiTIk 20 2203, T/ EE S L.

(1) Students with an accumulative truancy of 20 class hours will be
given serious warning punishment.

(=) Ritiks 323, Sridditsr.

(2) Students with an accumulative truancy of 32 class hours will be
given demerit recording punishment.

(=) Ritik 64 2, 4 TERREE LU EES.

(3) Students with an accumulative truancy of 64 class hours will be
given academic probation or more serious punishments.

(0D ARZEBREABERE, DRI, 8K 6 5,
MG TR LS AR ALy . BERMIA) 53 4F A .

(4) International students leaving the university without leave will be
treated as truant, calculated at 6 class hours per day, and given
appropriate punishments according to the seriousness of the cases.

International students are at their own risk while away from the university.
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FARNEK B (b 2 W E A e 5 ik
BRIMEDY A HE b,

Item 16. International students cheating in the examinations will be

punished according to the relevant regulations of Identification and
Treatment Measures of Examination Violation for the Students at

Panzhihua University.

ALk ey, PRMABIRE, MRS Tl kL Ak

Item 17. International students plagiarizing or copying the research
achievements of others will be given demerit recording or more serious
punishments according to the seriousness of the case.

B )\ MBI A I Y, RIS, MR
R THNAL

Item 18. International students who intentionally damage public
property shall, in addition to making compensation according to the price,
be given corresponding punishments according to the seriousness of the
cases.

() FE PR b B i s oy 55 0 SL e LR AL . 2 gk s
&, MHBAER S T ES UL B

(1) Students scratching or painting on the walls, desks, chairs or
other public devices, putting up posters illegally in the university will be
given warning or more serious punishments according to the seriousness
of the cases.

(=) SRR AT BRI AT, G T4 7855 L
Ay RN E RS TR )

(2) Students breaking public properties, destroying flowers and

plants in the university deliberately will be given warning or more serious
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punishments according to the seriousness of the cases. In serious cases,
students can even be punished by school expulsion.

Bk R . B, BREFMASEIM A 2 eE,
[ERERALEE /e i ok U ot 7

Item 19. Depending on the circumstances and consequences,
international students who insult, slander, falsely accuse, frame others or
threaten the safety of others shall be given punishments or more serious
punishments.

Bk EbrsE R (PR N RICNE S5 A A0 53 B0 2l
EHME) SN, RN NFREESIN 704 T Ab

<

Item 20. International students carrying out religious activities in the
university against Provisions of the People's Republic of China on the
administration of religious activities of foreigners and its enforcement
regulation will be given the following punishments:

(—) FERA DI P DX AT SR BO KA 3 45 Tidd db o .

(1) Those carrying out religious activities in the public area of the
university will be given demerit recording punishment.

(=) RN LURE TGN T H R K& UL LAk .

(2) Those organizing religious activities in the university will be
given academic probation or more serious punishments.

(=) ERNBITRBOR S E 4 T RIREE LU Bk, Btk
PR EE TR E5E

(3) Those carrying out missionary activities in the university will be
given academic probation or more serious punishments. Those spreading

religion maliciously will be given expulsion punishment.

B R IR NI 4 T S LR
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Item 21. International students concealing, destroying or opening

others’ mails without permission will be given serious warning or more
serious punishments.

Fo Tk AE. R BN B Bk &R EGER S
3, g T by

Item 22. International students forging, altering, claiming falsely,
embezzling or transferring various certificates or certification documents
will be given the following punishments respectively:

(—) Py brep Al BIIESESFEM#, 4 Fidid &2k
Aoy D& BEIMERE, S TEHREER LU ELS.

(1) Those forging international student ID card, library card or other
certificates will be given demerit recording or more serious punishments.
Those forging various valuable securities will be given academic
probation or more serious punishments.

() . B9, BHSMIERI - EARERE, &7icd
S UL EARSy

(2) Those altering, claiming falsely, embezzling various certificates
and causing adverse consequences will be given demerit recording or
more serious punishments.

(=) BESMEfI T AEARERE, WaRGS T EE
LA EAb gy

(3) Those borrowing or lending various certificates and causing
adverse consequences will be given serious warning or more serious
punishments according to the seriousness of the consequence.

(D fargi. Azl R AEE, el g, mECoh e
#, B TEREEL L.
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(4) Those stealing, making official seals or stamping privately, and
stealing, forging, altering documents or archives will be given academic

probation or more serious punishments.

W=k A NIAT N, JRIERERN, S algs T LN AL

Item 23. Whoever has the following disruptive behaviors and causes
adverse effects shall be punished according to the circumstances.

(—) WELARIEF WA AEKE, WERT. g%, H&
AR A LI T A . MR L PR, 4 T EE S EGD A
I

(1) Those who disturb the normal teaching and life order of the
university, such as excessive drinking, making noise or smashing bottles
in restaurants, canteens, dormitories or other public places, shall be given
serious warning or demerit recording punishment.

(=) X RMABATH R MF ARSI AAEOIIEE, B R2
PTG SEEAE 3, 45 T8 DL BAL Sy o AR R B BT A
HBWEE, & EES LS.

(2) Those who cover up the case, knowingly fail to report the case or
make false testimony for others, knowingly buy or use stolen goods, shall
be given warning or more serious punishments. Those who provide
information or tools for committing crimes or harbor stolen goods shall
be given serious warning or more serious punishments.

(=) [AFMECHALE B T Egi . CEAUR %, & T/ i
Tty LA L AE )

(3) Those trying to pick quarrels, making troubles with teachers or
other administrators will be given serious warning or more serious

punishments.
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(V0D b P E R TAEN R BEERE BN IR BRI
Tas%sdE, s EERSACELD .. BATHAIN. EHEANLT
VB, 45 F RREE BUTRRAFEAL )

(4) Those who resists or obstructs state functionaries or school

administrators from performing official duties according to law or school
regulations shall be given serious warning or demerit recording
punishment. Those who violently interfere with teachers or administrators
shall be given academic probation or school expulsion punishment.

HoNK ERANE, ARG &, NELD:

Item 24. International students who violate this provision and have
any of the following circumstances shall be given a heavier punishment:

(—) BALFBAANEIRESL, B2 56 D HFCE 2
g, BEELE.

(1) Students refusing to admit their mistakes after breaking the
rules, tangling unreasonably or having serious attitude after being
punished with the excuse to appeal.

(=) xazE Ny IR NHET B BT ik 2 ¥

(2) Students threatening or retaliating the prosecutors or
witnesses;

B BEIRE R BAE N, AT ITRREER ARy .

Item 25. International students being punished because of violating
the disciplines of the university for the third time will be punished by
school expulsion.

BN ERAME, AR, AT,
P T4k sy

Item 26. International students who violate this provision and have

any of the following circumstances shall be given a lighter punishment:
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(1) Students admitting their mistakes voluntarily and having good

apologizing attitudes.

() GBRME. RIBRIEAIE, BRIEE KN, BRI .

( 2) Students returning ill-gotten gains, making compensations
quickly and thoroughly, or students exposing and denouncing others
actively, or students having meritorious deeds.

(=) PRI HAG T RME

(3) Students with regular good performance and minor disciplinary
offence.

5 sk WnAk

Item 27. Additional punishment

(—) HEPRAEE LR AL 0 & MR VPRV — SR R

(1) International students who have been punished for violating
discipline will have their awards and honors vetoed in the corresponding
school year.

(=) $EARE bR2 AR TR 2B a0 ab o &, B e [ B2 A 384T
HRBE A%

(2) International student cadres being punished for violating
discipline will have their qualification of international student cadres
canceled.

%)\ Gk ARUEBRA TN R BINELAT I, WNG T A ]
P HEAH T S5 sk HEAT IR AL b B

Item 28. Any disciplinary offence not listed in this provision but
deserved to be punished can be managed by comparing with the similar

terms.
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F=EE LSGPBR. EFS5EH
Chapter Three Authority, Procedures,

and Management of Disciplinary Actions

%Sk A iE L E bR A AR S e

Item 29. Jurisdiction and program of punishing the international
students violating disciplines

(—) L BAT AL 73 i [ PR AR BT AE — e bbb ko, e
A AE A% IF R

(1) The punishments less serious than demerit recording will be
discussed and determined by corresponding secondary school of the
university, and then approved and issued by the Student Affairs Office.

(=) BREE UL AL s AR AR AL O3 e I R S

(2) The punishments more serious than academic probation will be
decided and issued by the Student Affairs Office.

(=) JFBRAFERIAL 7y, AR — b, A b s th Ak
B IRER I A 2 WHEHE R AT .

(3) The punishment of school expulsion will be suggested by the
corresponding secondary school of the university and Student Affairs
Office, and then submitted to the presidents meeting for approval before
the implementation.

QIIPIRUINE 2 Vit 2a Db AE S Bl s ke U 02N N D S L

(4) The disciplinary offence involving students of several schools
will be coordinated by the Student Affairs Office with the related schools.

(1) FEAFLI PR ILE bR A B 84T A, %3 T B s S A
Bl & R DAL A I WP AL B W, R KRR — IRk AR T
VRAL AR — 222 e, A2 AL BE
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(5) If the disciplinary offence of the international students is found in
the public area, the governed unit of the public area will coordinate with
the Security Office to investigate and put forward treatment suggestions,
which will be sent to the Student Affairs Office and the corresponding
secondary school of the university together with the related materials.
Regulations will be followed for the treatment.

(ND XSRS SEi% . SO DI A SR U L BROOR 2258 i 45 . PiL
BRI ER AN, e BOE TS, EPAT TR
kg

(6) International students required to be given the school expulsion
punishment because of violating the -constitution, opposing Four
Fundamental Principles, destroying stability and unity, or disturbing the
social order must be submitted to the Provincial Education Department
for approval before carrying out the punishment.

(B X 20 1 Br 22 AR AT AR B, 2% B 200 K BN g S U A0
%, AEBGE, JFlhELrEARANTG MR, MRS )R RSN
) R ECA AL, R R .

(7) In punishing the international students violating the discipline,
the school must ascertain through investigation and obtain evidence
legally. The student violating the disciple will write a self-criticism. The
complete materials will be submitted to the corresponding secondary
school of the university or Student Affairs Office for approval and
document issuance.

H =gk R AL S E e SR AR A O B I

Item 30. Relevant administration measures to the punished

international students

() Aboy PE REEIE R AL 7y W PRog e o [ BRag 2B X Ab oy e F
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(1) The punishment decision should be delivered to the punished

international student. If the international student has any objection to the
punishment decision, he/she can lodge a complaint.

(=) N ubor, NAZHE MR HER . FEBeVe BN A
TP E] ns s ket b - QES N TN b N N s i ¥ SN S| 178 da S i

(2) International students being punished according to the school
discipline should be published in the university or school scope according
to the approval jurisdiction. Meanwhile, the school will notify the parents
of the international student. The punishment materials will be put into the
file of the international student.

(=) WeIFBR AR E PR 224, P ROR 4% TR .

(3) International students receiving the punishment of school
expulsion will be conferred with the learning certificate.

VU BEIFBR2FER bR A, 0 Z50% 22 (AT SRR E 75 2
KT8, FERBIE AN S B N B .

(4) International students receiving the punishment of school
expulsion must transact the leaving procedures according to the relevant
regulations of the university. They have to leave the university within two
weeks after receiving the notification.

FE ok AU SR W RE

Item 31. Decision on terminating the academic probation period

(—) EREEWRN—F.

(1) The academic probation period is one year.

(=) BREEMRHRELE, GTITREFELD.

(2) International students violating the disciplines in the academic

probation period will be given the punishment of school expulsion.
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(=) B el i [ B 22 A 2 B R A o i AR AN R — 4
7, WORERBLR, AR LR, IR IERREE .

(3) As to the international students about to graduate who have

accepted the academic probation punishment for more than half a year but
less than one year, if they have outstanding performance, the academic
probation period can be terminated in advance according to the above
procedures.

(PO [ s A Bl N2 A SC L R BE 2% 1R R I, AT 46
|2 (SN

(4) International students failing to terminate the academic probation
period according to the relevant regulations in graduating will be
conferred with the Certificate of Completion.

(T EBr2rA e R SR W, SN, HprEpf
IEMRILRAF, PRI DAL ARG, & IR,

(5)International students being approved to have good performance
by their units can be terminated of their academic probation periods by
the school and exchanged with the Certificate of Graduation, with the
application by themselves when the probation periods expire after

graduation.

BIE A0 HIHAT SR

Chapter Four Implementation and Removal of Disciplinary

Actions

F= T NEBREER LS E — SR, AT ERALAA A
AREER AR E L AU RIAT

Item 32. Once a disciplinary decision regarding international
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students is made, no unit or individual may arbitrarily alter it except
through the prescribed legal procedures, and it must be strictly enforced.

W= =5 A IR > O E AR ARBRANSR T AR . B AR ER 2

B AR AR SZ A o IR JE AR E 4047 9, Ak W39 e B E SRR
S TR B 2 i 2 AR AE 2 Ak 23 91 18] A EE K SZ D R I B R Y e it 3
(17, W] SR IR AT R AL oy, SRR A G IR E PR BE ¥
BEAZEA AL, R B RS .

Item 3. The removal of disciplinary actions is divided into automatic
removal and early removal. Automatic removal refers to the situation
where, if a student does not commit any other violations during the period
of the disciplinary action, the disciplinary action will be automatically
lifted upon the expiration of the disciplinary period. Early removal refers
to the situation where a student, during the period of the disciplinary
action, has made significant contributions or demonstrated outstanding
exemplary behavior, may apply to the university for early removal of the
disciplinary action. After being reviewed by the admitting school, the
application will be submitted to the School of International Education and
the Student Affairs Office, and then approved by the university leader in

charge.

EHE K

Chapter Five Supplementary Provisions
FH=HNUS% ARIMEFAEH IR o “RLE” BIESEARGAL

Item 34. Both the “less serious” and “more serious” punishments

mentioned in this regulation include the punishment at the corresponding
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levels.

W=t Ik AINEE A A HiRHAT, AR TTRR .

Item 35. This regulation will be put into force since the date of
publication, and will be interpreted by Student Affairs Office.

(2017 4 11 F 24 HE g (2017) 105 5 3CAFEVR A0

(This regulation was published on 24, November, 2017 as (2017
No. 105 Document of Panzhihua University.)
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Management Measures for Scholarships of
International Students at Panzhihua University
(Interim)

F—E AN

Chapter One General Provisions

Wk Nt P RIEEREARE, B E bR B 20
BRRERL, 2k g, et 2R N B IR MScAesgim TAE, R4
CAR AR ORI E: 77 [ B 22 A B MED) (R AR NI EATEZ0E &1
e N RIEAE ST ES . o AR E A S 42 54) S5E3Cff
Kt S A IISEER, HEARINE.

Item 1. In order to further develop the education of
international students, stimulate the hardworking and diligent, positive
and aggressive spirits of the international students as well as promote the
talent cultivation and cultural exchange works of the university, this
procedure is enacted on the basis of Administrative Measures for the
University to Recruit and Cultivate International Students(No. 42
Decree of Ministry of Education, Ministry of Foreign Affairs and
Ministry of Public Security in People’s Republic of China)and the spirits
of other documents, combined with the practical condition in our
university.

9ok B bR A e i se oL, TR A A
FALAFE L IR 22 SEPR Y A 4 H A I8 AR} E Frai A
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Item 2. The scholarship for international students is set by the
university, which is used to award the full-time undergraduate
international students with the academic status of our university.

H=0k W E PR AR A A B R r eI a B, Ri%
SREN 0 E B 22 A AN B, 25 2 PP R BEA

Item 3. International students who are suspended from school shall
not be qualified for scholarship evaluation in the year of suspension.
International students who fail to register on time will not be eligible for

scholarship evaluation.

B _F IR E SRR

Chapter Two Scholarship Types and Award Standards

AU eS| TR S s X D i b EE e e S A R QY N S T S
FHEEEET ) EbRSE AR S (DUN AR RITEE S )
FARBREL LI =T, N GG

Item 4. The scholarships for international students include the
scholarship for excellent international students(hereafter named as
“Excellent Scholarship” for short), individual scholarship for
international students(hereafter named as “Individual Scholarship” for
short) and Academic Achievement Scholarship. Evaluation of
Scholarships will not be carried out until their second year.

Hhoak MFHRZEH TR s B g, b —5%R
4 5000 T/, ] A SO E PR ea A BB 5% AR e
3000 o/, LEBIASEIE S 0F [ bRt A S 201 8% 5 =254 1000
Te/IN,  HEBIAE S 201 B Br 22 A2 B 0 10%

Item 5. Excellent scholarship is used to award the international
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students excellent in both character and learning, in which, the first-
class scholarship is RMB 5000 per capita, with a percentage of no
more than 5% of the total international students; the second-class
scholarship is RMB 3000 per capita, with a percentage of no more than
8% of the total international students; the third-class scholarship is
RMB1000 per capita, with a percentage of no more than 10% of the total
international students.

FNGK BRI G M T R SVE B OIS ) S BT T AR
BARFF I E bR, B WOLASVEH . LR R E R A
RS 4 BURTR 4, R e AU EE N BRI 500 o, RETPEILEE
BIAEE L 2 07 B B 22 A2 S0 10%

Item 6. Individual scholarship is used to award the international
students with outstanding performance in organization and
administration, recreational and sports activities and other individual
aspects(excluding the international students in the first grade and
graduating grade). Temporarily, four individual scholarships are set,
respectively, organization and administration, literature and art specialty,
sports specialty and sino-foreign friendship. The award amount is
RMB 500 per capita for each item. The selection ratio of each item is no
more than 10% of the total international students.

FL& FARAMBK ES AR HSK LI, Hapmsek, ¥R
W GEME. 3. AU k) RAKHIANER . MR E Br 247
ARERHIN . B EHATIER . [F— T H 2 H00 3R 5 0 44 5 i bs
R, ARSI,

Item 7. Academic Achievement Scholarship includes HSK Special
Award, Skill Competition Award, Academic Paper Award (book,

translation, research report) and Invention and Creation Award.
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International students are awarded according to the level, quantity, etc., of
their academic achievements. Multi-level awards of the same project will
be awarded according to the highest standard, and there will be no repeat

awards.

BT PPHEKG

Chapter Three Appraisal Requirements

I\ Bt PRI IR A A

Item 8. Basic requirements for appraising and electing scholarships:

(—) HiENIUSEFEE PR, ey, sy ERAHE
R, SENT SRR ) L

(1) Applicants must be international students with the academic
status. They must be friendly to the Chinese, observe Chinese laws and
regulations, and follow the rules and disciplines of the university;

(=) HIFHEEME LAY

(2) Applicants receive no punishments for violating regulations
or disciplines in the application year;

(=) WELsFE, EEMRITR

(3) Applicants are honest and trustworthy, with excellent character
and morality;

(W Az, B>, LTS, EEir g
R A

(4) Applicants love their major, work hard with excellent
performance, take a leading role in practicing academic atmosphere

construction;

(1) RSt & SEEREEARTE S, R0EE, BRI, B
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SR g A 5 e
gAY, RE R .

(5) Applicants participate in social practices and collective activities

actively, concern about the collective, respect teachers and elders,
unite with classmates and have a relatively high comprehensive
quality.

FILFK KISV B B AR S A

Item 9. Detailed requirements for appraising and electing various
scholarships:

(—) FHEE7E

(1) Excellent scholarship

O F5 3 75 DL b — 22 F URAE B 25 5 22 500 oY R 4 HE 44 VF
i, HARFEMS L 70%, ZRE R TNIERS Y L 30%.

@ Excellent scholarship is mainly based on the rank of course
results and comprehensive quality assessment results,of which course
results account for 70% and comprehensive quality

assessment results account for 30%. .

QURTL RGN HEA A LA TR 30%.

@The total score of the course should rank in the top 30% of the
grade of the major.

GFRFRLGAFIET 60 70 (IEH) .

(®No less than 60 points in a single subject (regular examination)

@LRE RPNV RS AT 60 73

@The comprehensive quality assessment score shall not be lower
than 60 points.

(=) I 7

(2) Individual scholarship

BRI S DLER A 31 U VE G S IV i S 4 PRk, 2%
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E R MPE G AT 60 776

The appraising and electing standards of the individual

scholarships are subject to the individual testing performances in the
comprehensive  quality assessment performance. The detailed
requirements are respectively:

OHLEER

(DScholarship for organization and administration

A NF A B SS TAE I BAE— € HR 55

A. Engage in the student management and service work and hold
the post of a certain position;

B. HLVEH TARCE R, & H TSR I HAF 2 hA A
LI

B. No grave fault has been made in the organization and
management work in the academic year. The management work is
regarded as outstanding by both teachers and students.

C. MNEZ AT A E bR A BT R s, ARYE & B ol
NP RE 1% BT SR AT

C. International students who have been shortlisted for the individual
award will present their achievements, and the individual award winners
will be assessed according to their management contributions.

@ XZRKH

(@Scholarship for literature and art specialty

AR ZINE 5 I EARITE S

A. as a principal player in the artistic performance of university
level or above for three times;

B. AT — 2K, BURAE R 2 T e S0 28 & AR sk AT
SCERMEIFIUF B R R
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B. Having a certain literature and art specialty; carrying out
literature and art popularizing work among the students actively or the
literary and artistic creations being employed by the performances of
university level or above.

C. W Z AT A [E braf A AT R s, ARE AR 20
B R SV AR R IRG

C. International students who have been shortlisted for the single
award will present their

achievements, and the winners will be selected based on the level,
quantity and influence of their achievements.

OB R

(®Scholarship for sports specialty

A. BRSNS RERIEFIZSMELTE;

A. Taking an active part in sports and competitions at all levels win
top-three performance in the university-level sports competition;

B. B —EMEER K, BRI RRAMA R T 2
BN I B B ROR

B. With certain sports expertise, actively carrying out and
organizing sports training and activities among classmates and achieving
good results;

C. WA [E braf A AT R s, ARE AR 20
B o 5V 1% RIS .

C. International students shortlisted for the single award will present
their achievements, and the winners of the single award will be assessed
according to the level, quantity and influence of their achievements.

OV 64

@Scholarship for China-foreign friendship
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A, AP EVEEEERL, AT, AR E AR G AN (R

i

A. Abide by Chinese laws and regulations, be friendly to China,
and recognize Chinese traditional culture and values;

B. B Ine —IREES . AR R EsSE. AiEsh S E
NREARES], AT B, RAFARAL, G P A SOA B AT
i

B. Actively participate in the second class activities and cultural
experience activities. In the activities, they can learn from and help each
other, get along well with Chinese citizens, and become a bridge and
envoy of mutual learning between Chinese and foreign cultures.

C. SHEMALES] AR TS J5 A B 2 AR

C. Have significant effects on learning, academic and cultural
exchanges with Chinese friends;

D. N % BRI 1 [ o 2 AR HEAT BUR R, AR R 00
o W VE T BRI IR .

D. International students who have been shortlisted for the single
award will present their achievements and select the winners based on
the rank, quantity and influence of their achievements.

(=) FARBRE ¢

(3) Scholarship for academic achievements

(OHSK E 1%

HSK L 102252 F il B br et AN 2 I P08 . 3201 HSK
IR BUS AR RSN — Rl il 7pik . HSK LI JUH 3 fE 3
R SR R AL DU )1 A8 AN 2= F 48 Ve Bl 2 T

HSK iR i 1 [H br 2k R AT F R & 4%) o HSK
B WUERANAE [ braf 2 S AT %2 R s s ZOn BEAT — IR 2. iR
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#E24: HSKS 2% 1000 yu/4z, HSK6 2K 1500 Ji/4E .
A. HSK Special Award

HSK Special Award is an incentive method to encourage
international students to study Chinese hard, to participate in the HSK
test actively and get corresponding results. HSK Special Award is only
for international students who have passed the HSK test (written and oral
tests both) while studying at our university and attend the test in Sichuan
Province and Yunnan Province. HSK Special Award is only awarded
once at the highest level. The reward standard is: HSK5

1000 yuan/student, HSK6 1500 yuan/student.

@HaeTEIE. AW (EfE. T WUHRED MAWANE

THETE RO AR, DLBMR B N4 LS 2% KK
Eﬁzﬁéﬁ%ﬁﬁ%ﬁ%%@i REWT: FARR CGEE. &, R
W) BXRLTUNEERACE B KRG E 44 5 ﬁﬁ)ﬁ?'y%%ﬁ%?
B, HAUT S — LR TR AW S R (BB P
AR R INEDY (2017 BT AT, EBZ%Z)EUJIJEM%;ULJ\
TIE -

B. Awards for skills competitions, academic papers (books,
translations, research reports) and invention and creation

Skills competition must be approved by the university in the name of
groups or individuals to participate in various levels of college students
skills competition and obtain ranking or honorary titles; the signature
unit of Academic Papers (works, translations, research reports) and
the invention and creation must be Panzhihua University, and only the
first patentee shall be rewarded. This item is implemented in

accordance with the "Panzhihua University Student Research
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Achievement Award Measures" (revised in 2017), and the level of

achievement is defined by the Science and Technology Department.

a. FAETEIRR AR MARAE . ol K L &L BR — .
=
a. The award criteria for skills Competition are as follows:

Categories: school, city, province, national 1, 2, 3, etc

—5 o =%
(First-class) | (Second-class) | (Third-class)
Fezk 500 yuan 300 yuan 200 yuan
(School Level)
2 1500 yuan 1000 yuan 800 yuan
(Municipal Level)
% 2000 yuan 1500 yuan 1000 yuan
(Provincial Level)
K & (National
3000 yuan 2000 yuan 1500 yuan
Level)

b, RIS CGEE. 3. WPHRED S RhbRiE -
The award criteria for academic papers (works, translations, research

reports)

AR bt

AR R 1 K br ik L
()

Academic (B
) ) Non-first author award
achievement First Author Award o
o criteria
category criteria (per paper) .
(per article)
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(each item)

(each item)

H SO T
Chinese core 2000 yuan 1000 yuan
periodicals
e 3 1)
Chinese general
o 500 yuan 200 yuan
periodical
Db N [E S
e SR it o s . , _
SRR T FREARE R Rhibbr
J\ N
Academic . A ESITP)
_ Academic award o
achievement o Non-academic (literary works)
criteria
category ) Award criteria (per item)
(each item)
#1F Works 5000 yuan 3000 yuan
B
5000 yuan 3000 yuan
Translation
A IRPARIR
SEMRA | ‘
oo b B S L (R H T AR AR
FARBERI CBERD . .
. . _ Provincial and (B @)
Academic achievement | National S
ministerial  |Local newspaper
category newspaper )
newspapers (each item)

is))

than

PHEWRE (800 FLA

Survey report (more

500 7T

300 7T

100 JG
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800 words )

AR
(800 FLAF)
Survey report (less than

800 words)

250 JG 150 JG 50 JG

c. KB 2R ibRHE N -

The award criteria for invention and creation

FARBRL E 47N WE=ID)
Academic achievement category Award criteria (each item)
&Rl
. . 1000 yuan
patent for invention
S FH B 7 LA
. 400 yuan
utility model patent
AL T4 H] design patent 200 yuan

Ht ok HGVE AL RAT AR N B 2% PRI T SR 1 & U A
HARA PO A H &Pt — Ry il . sl 3 2 1 br
FREAMR R MERE, RN HEEEEE, &2 ARG
1 RIS G RIRBMA L2 EH, &2 LR 2 HUA D2

Item 10. The award of organization management must meet the
requirements of the selection at the same time, and the other individual

awards only need to meet one of the conditions to apply. In order to
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encourage more international students to develop comprehensively and
individually, those who receive merit scholarships can only receive one
more individual scholarship; Those who do not receive merit scholarships
may receive a maximum of 2 individual scholarships.

B % AUNENLL—#, EEBSWTEREEREE:

Item 11. International students with the following conditions have no
qualification to attend the appraising and electing for the scholarships:

(—) FHMEMKRLT N, &S (S ULLDE;

(1) Those receiving warning or more serious punishments for
violating regulations and disciplines of the university;

(=) ZEmBUlE R SHEISUR 30%%

(2) Those having the comprehensive assessment performance in the
backward 30% in class;

(=) AFEALME (IEH) BukEH, BHRKS5IHRE
EREE: A2 TR B LR (IE%) s E 3, WA K
S5 RWERES R, FBUE B B S NG SRR R
bk,

(3) Those who have failed the examination or missed the
examination are not eligible to participate in the selection of merit
scholarship; Those who have failed or missed 2 or more exams are not
eligible to participate in the selection of individual scholarships; Those
who have been disqualified from the examination shall not participate in
any type of scholarship selection.

(M0 AR 2 AU iRk .

(4) Students with overdue tuition fees or visa overstays.

(#) Ai@id HSK4 B RFIXE .

(5) Those who have not passed HSK-4 written examination.
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BIE PR

Chapter Four Appraisal Procedure

Hh Tk W bR A A VP A AR A [ BR o AR 2 o) BRGTN 25
BRAMVERIIEAL B 47, B E IR, TSRO, 1REF
NI 2P AR RN, FEE 11 H NER.

Item 12. The scholarship evaluation for international students should
be conducted based on their academic performance and comprehensive
quality assessment. It is carried out once per academic year, using a
fixed-quota review method. The principles of openness, justice, fairness,
and prioritization are upheld, and the evaluation should be completed by
November each year.

H =0k B bR A2 SV E B PR AR A AR A B S DA 4k
it ) AH T E AU

Item 13. The evaluation of scholarships for international students is
organized and implemented by the admitting schools, which also
formulates relevant detailed evaluation rules.

(=) Hike FFaE AR A iSRS i R A e 5 I i
Z vtk

(1) Declaration. Students who meet the criteria may voluntarily
apply for the evaluation within their respective schools by truthfully
filling out the application forms.

() HIVFe TR AR B 7™ e i R S A SR AR 2 Bt 1) 5 ) F o 4
WA FLHEAT A TP A IE PP

(2) Preliminary assessment. The admitting school will strictly follow

the school's requirements and the detailed evaluation rules formulated by
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itself to conduct a fair and open evaluation.

(=) A7 WA ARGV H & Q2R AIVFE R B E Bl N
BAT AR, ARIFEIAS T 5 AN TAEH

(3) Announcement. The Evaluation Committee of the admitting
school will announce the results of the preliminary assessment within the
scope of the admitting school. The announcement period will be no less
than five working days.

PO o A A BEPP o 2 D20 A7 Ja T 5 LI 1P B 45 2R 4k
EEr#E b (HbrG ES5Ra) H1%, ST REER AT
AT SATAEARN AR, AnEridsE, KA.

(4) Submission for Approval. The evaluation committee of the
admitting school shall submit the evaluation results, which have been
announced and found to be free of objections, to the School of
International Education(International Cooperation and Exchange Office )
for review. After the review confirms no errors, the results will be
announced within the university for no less than five working days. If
there are no objections during the announcement period, the results will

then be submitted to the President’s Office Meeting for approval.

FLE RPENRE. BEMEE
Chapter Five The awarding, Management, and Supervision

of Scholarships

HU% EbREA R RN EARE 12 H R K I 5E
B, WML BTN ERATIK .
Item 14. In principle, the issuance of the scholarships for

international students will be completed by the end of December every
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year. The Financial Department will remit into the bank account of the
student directly.

BTk M E R RS SAT KRS, TR, AR
NAERIIAAG UAEATE i . 55 M, R A0
KA A B

Item 15. Independent account and special fund for special purpose
will be implemented to the scholarships of the international students. Any
individual and department are not allowed to hold back, occupy, divert
the scholarships with any reason. Meanwhile, the scholarships of
the international students will be checked and supervised by the relevant
departments.

FH Nk PRI B B A BRI R AR, PR
I

Ripdr, FRE HHESIMASE LS RS KR LR R

7

ig el 3
.

Item 16. If any international student awarded by the scholarship is
discovered to be a falsifier, the university will take back his/her
scholarship and cancel his/her qualification to attend various types and
levels of scholarship appraisal in this year.

H-bsk EPRAAER RS EH ST ARE], WEFAIE. A
NIFRRN, P2 B, A2 SR AR RAT N .

Item 17. The proclamation system must be carried out in the
appraisal of the scholarship for international students.

St )\ G T A TR IR BT S R R[] R, A 2R O B A R ok 2
FIAHSCHRTT T LUA RO &, 15 0UR sk HaE W AR I INEE R, 2
R P AR EE

Item 18. As to the problems reflected in the publicity period, the

Student Subsidizing and Administrating Center will investigate seriously
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together with the relevant departments. If it is the case and violating the
regulations of the administrative measure, the university will dispose
seriously.
Uk AR N RAEVE S IR AR AE R AR IR AT AR
FE AR A AH ORI e 0 HHEAT AL HE
Item 19. Workers being found to have falsification behaviors in the
appraisal process will be disposed by the university according to the

relevant regulations.

SENE MU

Chapter Six Supplementary Provisions

B Ik ARINEE AT HEIF AT, 2R B G v

SNH CEAL) FTTRERE

Item 19. This regulation is begun to be implemented since the
publication date, and is responsible to be interpreted by the Subsidies
Appraisal Leading Group (Student Affairs Office) of the university.

(2017 4 11 F 24 HE %t (2017) 105 5 3CAFEVR A0
(This regulation was published on 24, November, 2017 as (2017
No. 105 Document of Panzhihua University.)
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BE e E R 2EAFEEINE

The Dormitory Administrative Regulation for
International Students at Panzhihua Univesity

F—E BN

Chapter One General Provisions

Wk MU AR W HE BeA R AR Y, 4 El PR
FRfit RUF 22 SJ A VR A EE, AR s o AR AESORT B 57 [ B 2 A2 B 7
%) (P NRIEMEZE M. P ANRILMES T, EAR
SRE A LIS 42 59) o (BEAEEREE AT EHNE) , 45
B [ B A S B 17 100 1) 8 AR NS

Item 1. In order to maintain the regular teaching order and living
sequence of the university, provide a good learning and living
environment for the international students, this regulation is enacted on
the basis of Administrative Measures for the University to Recruit and
Cultivate International Students(No. 42 Decree of Ministry of Education,
Ministry of Foreign Affairs and Ministry of Public Security in People’s
Republic of China), Dormitory Administrative Regulation for Students in
Panzhihua University, combined with the practical conditions of the
international students in the university.

Bk HirrE A Eh Y REHE L L EAE P OGE %
fF, &R,
Item 2. Dormitory of international students will be arranged and

managed by the Student Dormitory Center unitedly.
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F_EAEEH

Chapter Two Housing Management

Bk AERHE B WAMZRE AL S, FE s
HORTA AR RAE M R E B, i B O S L HEE 1
JIR AN 2 g e fR A B

Item 3. After being verified by the School of International Education
(International Exchange and Cooperation Office), international students
holding ordinary passports and valid visas to register in our university
will be made overall arrangements of their accommodations by the
Dormitory Center. They still have to follow the management of the
Dormitory Center.

HUUS% H PR A BENAE T2 Jm NMEFRE B3 RINR AL, ™25 F
EEY N R 3 R A

Item 4. International students have to live in the assigned rooms and
beds after transacting the accommodation procedures. It is forbidden to
change rooms, sublease or underlease the beds.

Tok FRALTRBUF IO AT A% € BOW B AR AE WA 75 2. 27
EﬁiMiﬁ%mﬁ%éimEm% WA BEE M -

Item 5. University will charge the accommodation cost according to
the charging standards approved by the Price Department of the
Government. Students have to pay the accommodation cost of the
corresponding year when new semester starts, otherwise they are not

allowed to register.

FNGK BN AT AR RIS LR, = A 55 B
EHBE.
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Item 6. Dormitory supervision staffs will be responsible for the
public order and environmental sanitation in the building. The internal
affairs of the dormitory will be managed by the students themselves.

Hosk BEL. gk B SRR B LK R I
e w A EIR A R E bRt A, N R A B Jp BB T T AE4S
HEME . SRR R A G, EAEHRAREAE, W
Ay, PR E PR B R = A S YT AR, S RE R
AbEE, AHSAR R B BRap e B AT AR

Item 7. International students leaving the university because of
graduation, course completion, quitting school, school suspension or any
other reason, or approved to check out from the dormitory with voluntary
application must transact the check-out formalities to the Dormitory
Center. After setting the accommodation cost, returning the key and
handing over furniture, the students must move out of the dormitory in
the limited time. If it is overdue, it will be regarded that the international
students give up the proprietorship of all left belongings in the room. The
university has the right to process, the relevant losses will be assumed by
the students themselves.

55 )\ 5% 1 DR AR R AT 100 7 R A A B TR, AR N B R I
G (BB AeBi ARG FIER) , L m PO it e 217 i
%,

Item 8. International students really require to adjust the living
rooms must submit applications by themselves and fill the “Dormitory
Adjusting Application Sheet for Students in Panzhihua University”. Their
rooms will be regulated after being approved by the Dormitory Center.
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Chapter Three Maintenance of Facilities in the Dormitory

FIGk Ebrp BRI A, FIEREEIRE. AR 2
Bt s AR D5 EAEE N SR ING  &dE . IR A s ARG S
Xt 5 1] A TC B0 ot ATVRE PN 3R B0 G B N R, AT I A2 .
PN PEEE R SRR, DA id s 2E . N R ZE Y, miE 2 A i
bRzt A NSCAT .

Item 9. International students should care public properties. They are
not allowed to dismount exchange and damage the facilities of the
dormitory. It is also forbidden to paste, suspend or paint various objects
and marks and so on in the room and building. If configurations in the
room and public facilities in the building have been damaged by human
beings, they must compensate as the actual prices. It is forbidden to
discard other things in the toilet, thus avoiding causing blockage. If
blockage is caused, the dredging expense has to be paid by the
international students themselves.

Htok Ebrp AN ABNKITEHEP . )&, RS
BNt 23 H PN TS A K Bt R B S o) R e 1A R R I A
&, mAEPLIRNEE, VIZ1F B AL,

Item 10. International students must care all fire fighting, alarming,
lighting and other facilities in the dormitory. If the water-supply,
electricity-supply facilities and furniture in the dormitory have problems,
it is required to report. The Dormitory Center will send staffs to fix. It is
forbidden to dispose privately.

2% EbRF AR A K, BT RECH AT, K
YA YNGR &
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Item 11. International students must pay attention to save electricity
and water resources. They must turn off the lights, water faucets and
other hydroelectric equipment before leaving the dormitory.

W Tk A A ERK R AR ST R R R AR, EBL
HMZ AR AL -

Item 12. The water and electricity supply of the student dormitory
must carry out rated distribution with instrument measurement. The part

out of the rated amount will be paid at cost.

BT AT

Chapter Four Public Order Maintenance

B =k AT REFENINE . BN E AT ECE
RO AN, ASEESNEEY N ST MR, A
BT MEREY.

Item 13. Maintain public health and keep the cleanness in and out of
the room; not allowed to place foreign objects or personal belongings in
the corridors of the building; forbidden to suspend objects out of the
window, throw rubbishes out of the window; shall not raise cats, dogs or
other pets.

VUK TEEMET NS 5 R 5 RV B E Y E [ bR
G/AY: R

Item 14. It is forbidden for anybody to carry any flammable and
combustible, poisonous and harmful thing into the dormitory of the
international students.

BTk PRI B E R G BB, AR
BRI RS . WIS, AR YL S IR S T s AR (E BT
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Item 15. Strict key administration. International students are not

allowed to exchange door locks or use the keys in the duty room
randomly. International students leaving keys behind must verify and
register in the duty room. Afterwards, they can borrow the key for at most
15 minutes accompanied by the housekeepers on duty.

Hh 7Nk B bR RE 2 8 ) 2 5 A IE W AR W RR P, ANSAE
0N N AT W G R RE e At N 2 SRR S B B, A7 Lk DR 7R E MR B K
FEIRCE RS AN S AT .

Item 16. International students must keep the quietness and normal
living order in the dormitory. They are not allowed to carry out any
activity hindering and affecting the learning and rest of others. It is
forbidden to make a racket, play music loudly, drink heavily, create
disturbances or fight in the dormitory.

F-bok M RAERWIE . E R A EITFIIN A 6: 00,
KT [E] 2y 23:00, 23:00 ZJ5— ARV . Wk iRt o,
B 22 A2 0 UE R T] O PR IR [B] 3 B o 3B RS AR  DL 2 AE 23:00 2 ) H
NAER, AT DAEPEN AL I EIE T4

Item 17. Observe the work and rest regime of the university. The
opening time of the dormitory for international students is 6:00 and the
closing time is 23:00. Generally, it is not allowed to go outside after
23:00. If there is no abnormal condition, international students must go
back to the dormitory before closing the gate. International students
having to come in or go out of the dormitory after 23:00 must complete
the registration procedure in the housekeeper office.

)\ PPAAEE PR E A A B AR N IR PR A
HEmEEN, BRIEEES, TR ANEIF, HmEE S TEk
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Item 18. It is forbidden to bestow guests in the dormitory of the

international students randomly. International students bestowing guests
in the dormitory will be criticized and educated. The guests will also be
instructed to leave. In serious cases, the international student will be
circulated a notice of criticism or disposed according to Interim Measures
for the Disciplinary Punishment of International Students.
Bk EbRAEAZBEMR A S, AT L EES),

AP AN IR M BB EE A R B . S ik 3
R IR SR E .

Item 19. International students have the religious freedom. However,
they are not allowed to carry out preaching activities, paste or suspend
pictures, characters, decorations, posters, organize or develop religious
activities in the public areas of the university.

ok B BRI R 2 8 T e b R A A
ZIEHIE S

Item 20. International students should not engage in any activity

violating Chinese laws or forbidden by the university in the dormitory.

BLE ZeFH

Chapter Five Safety Management

Bk BEEER AT, RBOER E R
Item 21. It is forbidden to read obscene publications and play

obscene videos.
B A WA B L AEAVERMEEEER, Db AR
B 2EBEmA; bR MRS
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Item 22. In the nighttime, male and female are not allowed to stay in
the dormitory of the opposite sex, so as to avoid disturbing others to have
rests. It is also forbidden to bestow others or have opposite sexes living
together.

% =5 R RIS M AR 5 R Sk, KAk e FE
7357, HBFIERETHE

Item 23. Accidents caused by using electrical instruments out of line
will have all costs assumed by the wreckers. Moreover, wreckers will be
investigated of their legal liabilities.

% IS EERAANOZRE I NIEAE K ST EY) i, sk
BY, NI RS, XK, ERAKE L.

Item 24. International students must take care of their personnel
documents and precious objects. In case of being stolen, it is required to
report to security authorities. As to the lost object, the university will not

assume any responsibility.

BNE XFHIE

Chapter Six Visitor Reception System

BT RUTE T R A B e, RSB S R EILT
gz, ] vy FE B s AR NS I TRlE

Item 25. Visitors must show their valid identity documents and
complete reception registering procedures before being brought in by the
visited international students and be sent out in the prescribed time.

SNk BT RV AL AUHE 23:00 LART BT I 23:00 A
BT, HIEN Gk an Ok AL KR ZR LB T .
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Item 26. All visitors must leave before 23:00. If the visitors do not
leave before 23:00, the superviors on duty will notify the Security Office

to ask them to leave legally.

HLE B

Chapter Seven Punishment

5Bk EbR AR E A RER, RIS B S T
FUERHEPEATGE R AL PP G AL $T . oS, WA (BERE A e [ Fr
FABLA S IE (BT ) SHAMAE S E BEAT AL B . 3& Al A
BIEBGEA A I VIR, B AT

Item 27. International students violating this regulation will be given
the verbal criticism and circulated criticism punishments according to the
seriousness degree of the case. International students involving in
discipline violating will be punished according to Disciplinary Measures
for Violations by International Students at Panzhihua University
(Interim) as well as other relevant regulations. They have to make
compensation if others’legal interests and public property losses have
been caused.

B )Gk EbR A AE NI LR EMAT A, TR
1, 25T FANEEKAEE:

Item 28. International students having the following illegal behaviors
in the dormitory will be verbally criticized if the case is not serious:

(—) HHPZEEEH L, GElzelRE HRSZANSY
PR 5

(1) those violating safety management of the fire control, causing

potential safety hazards, but without causing any personal or property loss;
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(=) FUBSAMTSR I AL . TR AT, S H N S s
B UM RER IR T, S A 0 S 2 T A R
710

(2) those having the behaviors of destroying the environmental

health and influencing the living environment of other students, such as:
dripping or throwing objects out of the building, raising and carrying pets,
parking in non-designated places;

() (=) EAEARERE, WA, 225 R A M IIRER;

those decorating in the dormitory privately, so as to destroy or
change the structure and function of the building;

QPRSI =S USRI/ E PN IF

(4) those causing loss of public property because of fault;

(5) (L) R~ E s A AL BT . BHL. G SF2E N
LR

those utilizing the rooms and facilities of the dormitory to engage in
renting, repairing, marketing and other business activities.

ok EbRAAE A BN I T ERAT N, STHFAN
EARALDF:

Item 29. International students having following illegal behaviors in
the dormitory will be circulated notifications of criticism:

(—) FREEEHIE . A8 80 BAUE

(1) violate the residing administrative regulation, or accommodation
registration regulation;

(2) (=) B AR R A AN FOE R S B ) B
IOF

(3) lend the key to others, duplicate keys, change door locks or add

another door lock without permission;
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B) (=) fliEMEHIs o, WAL AP, MUt N3], KRS

iDF

make noise pollution, disturb the public order, influence others’
study or rest;

CUUD REALHEFA B #5518 5

(4) exchange rooms without being approved;

(1) FEREFHIEE, AL N B E AR

(5) violate reception system and bestow others in the dormitory;

(N) AEFAL A PRALECRE B3 8] 45 A\ A3 A s

(6) transfer or lend the bed or room to others in privacy;

(B To el e AN 1 o

(7) go back late or do not go back at night without reasons.

F =5k PR AAE — 5 P R e A B B o 1 Skt
PRI, g FAEARALYE; SZ2RIPIR L IR, 4 T E ALY

Item 30. International students being verbally criticized in one
semester because of violating dormitory regulations will be circulated a
notification of criticism. Those being circulated two notifications of

criticism will be given the warning punishment.

BINEK T

Chapter Eight Supplementary Provisions

Btk AINEITIRE PR A A H R AR AR R [ bR
GREX PN

Item 31. The dormitory of the international students stated in this
regulation refers to the dormitory designated by the university to

accommodate the international students.
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=Tk AMEARREE, S (B E A EER
ME CEAT) ) E‘J?FH?%M%?MTO

Item 32. Matters not covered in this regulation will be carried out

according to the related regulations of Dormitory Administrative
Regulation for Students at Panzhihua University.

B = AE A 2 HARREAT, 5 B EAL 5T
B

Item 33. This regulation is put into effect since the issuance date. It
will be responsible to be interpreted by the asset management company.

(2017 4 11 F 24 HE g (2017) 105 5 3CAFER A0

(This regulation was published on 24, November, 2017 as (2017
No. 105 Document of Panzhihua University.)
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 BENEREERE
PR T TSN CGE1T)
Implementation Rules for the Conferral of
Bachelor's Degrees to International Students at
Panzhihua University(Interim)

B 2% it — B IVE IR [ Br e A e AR T AR, MR
(e NRGLRTE 22 Ak ) A CEERAE 7 e o 22 A 4% T A St 4
Wy, g a E BB LRI, R A INE

Item 1. In order to further standardize the conferral of bachelor's
degrees to international students at the university, this regulation is
hereby formulated in accordance with the Degree Law of the People's
Republic of China and the Implementation Rules for the Conferral of
Bachelor's Degrees at Panzhihua University.

552k AUNE ] TR AR A 1 EH by

Item 2. This regulation applies to international students who are
receiving undergraduate education at our university.

Bk T EbR AL, MR RE B E
(V£ i R

Item 3. The major in which an international student is granted a
bachelor's degree should be one that our university has already obtained

the authority to confer bachelor's degrees.
L B S TR o e i A M S S e i e VAR O S A R ARV
SE o
Item 4. The conferral of bachelor's degrees to international students
is deliberated and decided by the University's Bachelor's Degree

Evaluation Committee.
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Item 5. Basic requirements of conferring bachelor’s degree to

international students:

(—) Sy e NRICAT R ANE A A R S R, AT O
1B, THEBEZAT N, i E AL, BETE S g Mmt2 >)
7, BTN E o R 3 RAN DI 2 LS AR

(1)Comply with the laws and regulations of the People's Republic of
China and the university's rules and regulations, maintain good conduct,
and have no illegal or disciplinary violations; be friendly towards China,
respect China's cultural traditions and social customs, and understand and
recognize China's mainstream values and public moral concepts.;

() WSFAARMEMEREME, TR B HAAR AT
N

(2)Adhere to academic standards and academic ethics, and have no
academic misconduct such as plagiarism or cheating.

(=) FEMEMZIFERN, BEALWAARTTT ZME NPT
AR, B A RIS BB AN 27, BT ERL BT

(3)Within the prescribed period of study, complete all the courses
stipulated in the talent training program of the major, pass all course
assessments or earn the required credits, and obtain the qualification for
graduation.

(VU) BLhF s AR AL U B RS . L TR AR BE
AL IRAE T B2 SR T 5T 2.00

(4) Have a good grasp of the basic theories, specialized knowledge,
and fundamental skills in the field of the major, with an average grade

point (GPA) of the degree courses being greater than or equal to 2.0.
(1) BA N AROP R R B TR Ry,
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(5)Possess the preliminary ability to engage in academic research or

undertake professional practice, and have passed the thesis (design) or
comprehensive graduation assessment.

(XD BUAME RN A S 2R R, HhoChe Ty ik 2
HSK PUZ7K-F (X FBZE R NS Bold AR 42U [F) 45 K % 1%
(51>70 73D 5 A SO HBCAE S R Bk, cRe M
IEB HSK LUK T ((NERERNSD) Bl AL [F 55 K1
% (REE=70 7).

(6)For disciplines or majors where a foreign language is the medium
of instruction, Chinese proficiency should reach HSK4(with only the
written test score being assessed) or pass an equivalent level examination
organized by the university (with a score of >70 points). For disciplines
or majors where Chinese is the medium of instruction, Chinese
proficiency should reach HSKS (with only the written test score being
assessed) or pass an equivalent level examination organized by the
university (with a score of >70 points).

WGk FERAAHIE N AL H AR A A R A
Wz —W, BRFAVFERRSI, AT 0B i AL

Item 6. If a bachelor's degree candidate or degree holder has any of
the following circumstances during their period of study at the university,
the university's Degree Evaluation Committee may decide not to confer
the degree or to revoke the degree.

(—) A NRICMEZREZEN, $15F b NI E A
) F IR AT N .

Those having speeches or behaviors violating the laws and

regulations of the People’s Republic of China, damaging the benefits of
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the People’s Republic of China.
(=) AR SO SEER R BN E NFENT . 55, Dhid.
AL S A ARANEGAT N o

(2)The thesis or practical achievements are identified as involving

academic misconduct such as ghostwriting, plagiarism, fabrication, or
abuse of artificial intelligence (AI).

(=) HH. BHAAS G, TS M ANBASRNETE R, 23 L
FAtARE T BN B . BEMLIE .

(3)Misappropriating or impersonating others' identities to usurp their
admission qualifications, or obtaining admission qualifications or
graduation certificates through other illegal means.

(IO FERZ 2 2T TR A AEARIE AN N 24452 T 227 (10 oA ™ B iR AT
N

(4)Engaging in other serious illegal acts during the period of study
that, by law, disqualify the students from being granted a degree.

(T FERE IWIE) 3290 2 BB Abgy,  F3E 2 A0 B AR B #

( 5 ) Those receiving demerit recording and more serious
punishments, which have not been revoked before applying for the
academic degree.

HLK RBR AL AR TRARFM N EE 2L, HIE R
TR LS, SRANPFER AR, AT T2

Item 7. International students who have not met the basic
requirements for the conferral of a bachelor's degree may be granted the
degree upon the resolution of the university's Degree Evaluation
Committee if they have achieved any of the following outstanding

accomplishments.

(—) DIEERAEABONE R AR R FEARR I (R BE. A
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(1) Publish academic papers (monographs, translations, research

reports) or obtain patent authorization with Panzhihua University as the
affiliated institution.

(=) DLEMA A A4 LSRR e e 48 AR L TE3E.
UHT A L 2S5 I F UG 2 IEER AR 5

(2)Participate in college student skill competitions, disciplinary
professional competitions, innovation and entrepreneurship contests, etc.,
either as a team or individually, and achieve rankings or honorary titles.

(=) WHRLHHRLL AT RIERK.

(3) Awarded in municipal-level or higher sports competitions.

(09 VG EE . AR E A, fedth A Ci Bl
4, ARt P A A 9% ZR S U5 TR L 2 RS

(4)Achieved remarkable results in telling Chinese stories well,
disseminating Chinese voices, promoting mutual understanding and
learning between Chinese and foreign cultures, and fostering friendly
relations between China and other countries.

(L) g o ] 58 22 4 A o) 2 557 T A HH 2 2250k

(5)Made significant contributions to safeguarding China's national
security and core interests.

%)\ HbrpAEr 2R TR S (BBt
SR T AR SERAH) AT .

Item 8. The conferral procedure for the bachelor's degree for
international students shall be carried out in accordance with the
Implementation Rules for the Conferral of Bachelor's Degrees at

Panzhihua University.

B EREEE N A M, 0 R e Bl [ e A b ER (2
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NIR <28 v Sy e 7= 236 SO0 e 23 IV - i O (BN =11 7 23 S S| 410 I S
B2t AR T A, B E R, AT MU EELIE . [E
brep A B — W, WK BIAAIR T2 0F, AT A AR
Byt BEWE —FATIRIE R A0 TR,
A 32 B A FR I

Item 9. The university conducts degree conferral work in June and

December each year for international students who are graduating and
those who have graduated (or completed their studies) within one year. If
international students do not meet the requirements for the conferral of a
bachelor's degree at the time of graduation but do meet the graduation
requirements, they may first be awarded a graduation certificate.
International students who graduate (or complete their studies) may
reapply to the university for the conferral of a bachelor's degree within
one year after graduation (or completion of studies) if they subsequently
meet the degree requirements. If they still do not meet the degree
conferral requirements within one year after graduation (or completion of
studies), the university will no longer accept their degree application.

Hok KAV E R R WAE AR T B bR g e A A e
R A AL I, N 2 AL FE N B S A 3R A 3 LA H vk
SERIN A S s, Bh ., ARk, WrHUOLBRIR A H B, IR 2R
(BB A 2B s A T TARSEA ) #4047 .

Item 10. If the University's Degree Evaluation Committee intends to
make a decision not to confer a bachelor's degree on international student
or to revoke their degree, it shall inform the degree applicants or degree
holders of the contents, facts, reasons, and basis of the proposed decision,
and listen to their statements and defenses. The appeal procedure shall be

carried out in accordance with the Implementation Rules for the
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Conferment of Bachelor's Degrees at Panzhihua University.

B BEbrEA LB T, [E RS SR
ﬁoéi%mﬁ%@%ﬁ%ﬁ%,%?ﬁﬁ%%$%,$&@iﬁ
AR HIE RS, IEB B 5 R B A F 50T

Item 11. The Bachelor's degree certificate for international students
is written in Chinese, with an English translation provided. In the event of
loss or damage to the Bachelor's degree certificate, upon application by
the degree holder and verification by the school, a corresponding
certificate of proof shall be issued. The certificate of proof has the same
effect as the original certificate.

F Ak RSB AN N H AR 2 e 2 RV RE 2R 2 A SR E R
BB A TURRE, R R A PR E R R T S A E bR
R R 3 € e R DA Dl AR A = 9

Item 12. This Implementation Rule shall be interpreted by the Office
of the University's Bachelor's Degree Evaluation Committee and the
School of International Education. Any matters not covered herein shall
be proposed as supplementary clauses by the Office of the University's
Bachelor's Degree Evaluation Committee and the School of International
Education, and shall be implemented after approval by the University's
Bachelor's Degree Evaluation Committee.

=2k ARSI AN 2024 G [E BR 2= AL TR AT -

Item 13. This Implementation Rule shall start to come into effect
from international students of grade 2024.

(2017 4 11 F 24 HE g (2017) 105 5 3CAFEVR A0

(This regulation was published on 24, November, 2017 as (2017
No. 105 Document of Panzhihua University.)
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B F B FBAL

Teaching Institutions in Panzhihua University

SCRFERE (School of Arts)

B

. 25 B
School of Chinese Language and|
| terature School of Law
CUT S B I A T A B
School of Economics and Management [School of Foreign Languages and Cultures
AR
School of Art
P T 225 (School of Science)
AR IR TR B VS TR B CR%B)
School of Civil Engineering andSchool of Biology and Chemical
IArchitecture Engineering (School of Agriculture)
B e G A B LR B
School of Intelligent Manufacturing School of Vanadium and Titanium

Her SRR CRBEE B R B TR B

School of Mathematics and ComputersSchool of Information and  Electrical

School of Big Data Science) [Engineering
R TR B S
School of Health and Wellness School of Medicine
I Ath (Others)
g B S B (=g
School of Marxism P.E. Department
liEZRF==a A FESIG L
School of Clinical Medicine Public Laboratory Center
RS A H B BB 2B
School of Continuing Education School of Innovation and Entrepreneurship
E Br 20 E b

School of International Education
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Timetable
Time Item Timetable Remarks
13t class 8:00-8:45
21d class 8:55-9:40
Morning
31 class 10:10-10:55
4th class 11:05-11:50
Sthclass 15:00-15:45
6t class 15:55-16:40
Afternoon
7t class 17:00-17:45
8t class 17:55-18:40
oth class 19:40-20:25
Evening 10% class 20:35-21:20
Go to bed 23:00
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P& [R]R

Meal time
=% FH A& 1) (] FH A& Hh
Three Meals Meal Time Meal Location
g REE
07:00 — 07:40
Breakfast Ethnic Canteen
TR PR &
11:50 — 13:00
Lunch Ethnic Canteen
i & R EE
18:00 — 19:20
Dinner Ethnic Canteen
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ERCTEE]

Life Guide

I. Correspondence Address

Address of the university:

No.10 North Section of Sanxian Avenue, Eastern District,
Panzhihua, Sichuan 617000, P.R. China

Address of international students’ dormitory:

No.4 student dormitory building, Panzhihua University,
No.10 North Section of Sanxian Avenue, Eastern District,
Panzhihua,

When shopping online, the Chinese address of your
dormitory is:PU 1| 45 ZE AL T AR X =2 KIE LB 10 5 A e
Fhi A4 TNE

Address of School of International Education: 612 Room of
Office building, Panzhihua University, No.10 North Section of
Sanxian Avenue, Eastern District, Panzhihua,

II.Payment Methods

In China, whether it's shopping, booking hotels, dining, or
purchasing tickets, all kinds of consumption activities generally
use WeChat Pay, Alipay, and other means of mobile payment
(electronic payment) . Cash and credit cards are also accepted,

but they are not too popular.
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Bank Account Information

@ ¥D4ksr
BR LT
S 15
ACCOUNT INFORMATION

ACCOUNT NAME: Panzhihua University
JkpAA: BRIEFR

ADDRESS:#10 Sanxian Avenue North, Eastern District, Panzhihua, Sichuan

ik WNERRETEAR=GAH LR 10T
CNY ACC NO. : 128035420837 AR5 : 128035420837

BANK NAME: BANK OF CHINA,PANZHTHUA BRANCH
R AT £ ERAT R R S R R AR AT

BANK ADDRESS:  NO. 368 RENMIN STREET, EAST DISTRICT, PANZHIHUA CITY, SICHUAN
PROVINCE, P.R. CHINA, 610031

R TR PEWN EEEE T AR ARS 368 5, 4% 610031

SWIFT CODE: BKCHCNBJS70
WO AT SWIFT K& : BKCHCNBJ5HT0

BANK TEL: +0086 812 3550916
B fTH.#: +0086 812 3550916

[II.Transportation

Panzhihua Airport currently operates three air routes
(Panzhihua--Chengdu, Panzhihua--Xi ' an, Panzhihua--
Guangzhou).

There are nearly 20 pairs of trains running daily between
Panzhihua and Chengdu, as well as Kunming. High-speed rail is
the most convenient and fastest mode of transportation for long-
distance travel in Panzhihua.

The main means of transportation in the urban area of
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Panzhihua are buses and taxis. By taking buses or taxis, you can
easily reach hospitals, supermarkets, high-speed rail stations,
and other places. The buses are operated on a self-service
ticketing system.

1. University--Walmart Supermarket: Bus No. 27, 11

2. University--Affiliated Hospital of Panzhihua University: Bus No.
20, 12

3. University--Panzhihua Railway South Station: Bus No. 27A, 9A

4. University--Panzhihua Exit-Entry Administration Office: Bus No.
67,27,27A,9

IV.Contact Number of the International Student
Management Teacher

I.Mr. Yang Kai , Section Chief , 3371007 ,
18180748680

2. Mr. Liao Zhanbiao, tutor, 3371007, 13934204289

3.Ms.Yang Qiaoli, Teaching Secretary of Clinical
Medicine, 13037731227

4.Mr. Sai Xuewu, Muslim Restaurant Manager,
15881271324

V.Emergency Call

Campus Police Center: 3370660

Police Emergency Phone: 110

Fire Emergency Phone: 119

Ambulance Phone: 120

Traffic Accident Emergency Phone: 122

182



	攀枝花市概况Overview of Panzhihua
	攀枝花学院概况Profile of Panzhihua University
	医学院简介Brief Introduction to the School of Medicin
	附属医院简介Brief Introduction to the Affiliated Hospi
	中华人民共和国治安管理处罚法
	Law of the People's Republic of China on Penalties
	攀枝花学院国际学生行为准则Standards of Behavior for Internati
	攀枝花学院国际学生的权利与义务The Right and Obligation for the 
	攀枝花学院国际学生签证管理办法The Regulation of Visa Administra
	攀枝花学院国际学生学籍管理条例(暂行)Regulations on the Student S
	攀枝花学院国际学生请假管理办法Management Measures for Leave of 
	攀枝花学院国际学生违纪处分办法（暂行）Disciplinary Measures for Vi
	攀枝花学院国际学生奖学金管理办法（暂行）Management Measures for Scho
	攀枝花学院国际学生公寓管理办法The Dormitory Administrative Regu
	攀枝花学院国际学生学士学位授予工作实施细则（暂行）Implementation Rules f
	攀枝花学院教学单位Teaching Institutions in Panzhihua Univ
	作息时间表Timetable
	用餐时间表Meal time
	生活指引Life Guide

